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			1 / VRABEC V HRSTI

			Aby bylo vyplněno informační vakuum po vojenském zásahu a lidem kdekoliv na světě bylo zřejmé, že se alianční invaze v žádném případě netýká jich a že byla v jejich zájmu, obíhal zeměkouli televizní dokument Spiknutí proti míru. Také americký prezidentský pár seděl v Oválné pracovně Bílého domu a sledoval Plot against Peace, třetím divákem byl Aristid Ljubimov, jinak Milovaný.

			„Dobře,“ přehodila si první dáma pravou nohu přes levou. Pak uznala za vhodnější si je zase vyměnit zpět a podívala se po Milova-ném. „Lidi to snad přesvědčí, ale o židovském spiknutí nemáme žádný důkaz. Kdyby Mosad skutečně unesl Milovanou a vaši dceru, proč nás ti vaši židovští spiklenci nevydírají?“

			„Protože jsou všichni zavření,“ vysvětlil jí za mlčícího Ljubimova prezident. Ale nepotvrzený únos Milované a její dcery byl příliš slabým argumentem pro vojenskou akci takového rozsahu. Prezident musil se vším pochopením pro Ljubimovovu bolest a s veškerým obdivem k Milované souhlasit se svou ženou, že obsadit spřátelenou zemi kvůli únosu dvou žen bylo unáhlené. Však se také únos ruské Heleny držel před veřejností v tajnosti a vyrukovalo se s blíže nespecifikovaným spiknutím. 

			„V tom případě jste je asi pozavírali příliš brzy,“ namítla prezidentova žena, nespouštějíc oči z Ljubimova. Milovaný ji poslouchal normálně rostlým levým uchem. Na pravé ucho, od narození svinuté do kornoutku a zavřené, neslyšel.

			„Máš pravdu, ale musili jsme přece konat,“ papouškoval však po něm americký prezident.

			„Teď už se bohužel kvůli tvému konání nic nového nedozvíme. Co kdyby jeden z vás hnul zadkem a ztlumil zvuk?“

			Její muž stáhl nohy z konferenčního stolku, ztlumil zvuk, ale než se první dáma dostala zase k slovu, Ljubimov ji předešel: „Mohla únoscům zemřít, proto se neozvali.“

			„Dejme tomu, že zemřela,“ protáhla hezkým nosíkem první dáma. „Pořád ještě by nás ale mohli vydírat, kdyby měli vaši dceru. A netvrďte mi, že naši vyšetřovatelé neměli prostředky, jak ze zatčených vytáhnout, kde ji živou nebo mrtvou skrývají!“ 

			Milovaný vyronil z pravé oční škvírky slzu a levým okem na ni ostře pohlédl. Měla srdce z ledu! „Abyste mi rozuměl, Milovaný, ne všechno, co vám prošlo na Východě, projde ve svobodném světě. Chruščov si v šestapadesátém mohl dovolit rozstřílet Budapešť a postavit berlínskou zeď, Brežněvovi v osmašedesátém prošlo obsazení Československa, ale u nás se předpokládá, že když prezident pošle americké vojáky do nějaké země, ví, proč to dělá. Zvláště když se jedná o stát spřátelený, a ještě ke všemu židovský. Ve Spojených státech žije na pět milionů Židů, dostatečný potenciál voličů, kvůli nimž by si každý prezident před mým manželem dvakrát rozmyslel, než na něj sáhne. Sama jsem v roce 1974 pracovala pro Sněmovnu reprezentantů při vyšetřování aféry Watergate. Nixon padl pro pouhé odposlechy, a tvůj předchůdce, Milovaný, musil z postu generálního tajemníka NATO odejít kvůli směšné korupční aféře. Nemluvě o aféře kolem té krávy,“ pohlédla útrpně na manžela, aniž vyslovila její jméno, „kvůli níž se rozhoupalo prezidentské křeslo pod Billovým zadkem. Nebýt toho, že jsem mu veřejně odpustila, už by na něm neseděl. Jestli něco nevymyslíte, pánové, poženou vás před soud za úmyslné klamání veřejnosti a napadení spojence. Podle mého názoru bychom měli z té šlamastyky vycouvat dřív, než bude pozdě, anebo pro invazi do Izraele vymyslit věrohodnější důvod, než že nám s pomocí našich Židů ukradli nějakou zázračnou zbraň!“

			První dáma pocházela z republikánského předměstí Chicaga. Její otec vlastnil textilní továrnu s velkoobchodem. Své manželce v domácnosti velkoryse toleroval demokratické názory, do výchovy své dcery si však nenechal mluvit. Ještě na střední škole vystupovala jako přesvědčená republikánka. Pak ovšem přišla do věku, kdy se začala zajímat o příslušníky druhého pohlaví, a začala sympatizovat s demokraty, kteří nenosili kravaty. Již ve dvaadvaceti letech na sebe upozornila při absolventském projevu v devětašedesátém ve Wellesley College kritikou puritanismu americké společnosti, a od té doby se jí politika stala koníčkem. V letech 1970 až 1973 studovala Právnickou fakultu na Yaleu, v roce 1971 se seznámila se svým budoucím manželem, o rok později s ním vedla prezidentskou kampaň demokrata McGoverna v Texasu a v roce 1974 se svým dílem zasloužila o Nixonův pád. Další demokratické ostruhy si vysloužila při úspěšné prezidentské kampani Jimmyho Cartera. Dlouhodobě však jako dívka z dobré rodiny vsadila na kariéru svého manžela a necpala se do žádné funkce. Organizovala úspěšné kampaně za jeho zvolení vrchním státním zástupcem státu Arkansas a posléze guvernérem a prezidentem.

			Však také lépe než kdokoliv jiný věděl, jaké zásluhy jí přičíst za to, že dosáhl nejvyšší politické mety a udržel se na ní i po aféře s tou Židovkou. Bral tedy její varování vážně a byl zvědav, co na to odpoví Milovaný. On osobně, kdyby měl upřímně říct, co si myslí, ho podezíral, že poslal spojenecká vojska do Izraele jen kvůli tomu, že jako ruský aparátčik za každým neštěstím viděl zlovolné spáry sionistů. Jednoduše si ve svém mozku pološíleném ztrátou obou žen nedokázal představit, že by v tom měl prsty někdo jiný než Židé. Výpovědi zatčených z toho filmu byly opravdu vycucané z prstu a přesvědčit mohou jen idioty.

			„GéGé,“ oslovil však Ljubimov první dámu po otěčestvu, nedotčen námitkami, „slyším a chápu vaše argumenty. Důkazy o sionistickém spiknutí proti světovému míru nejsou průkazné, to přiznávám. Unikl vám však jeden zásadní aspekt, jdoucí nad oprávněnost nebo neoprávněnost našeho zásahu.“

			„A to je co?“ opáčila.

			Pohladil si dlaní pohyblivé levé ruky hnědou skvrnu na čele a náhle prohlásil: „Alea iacta est, kostky jsou vrženy. Dejme tomu, že jsme se nechali unést falešnými předpoklady, ale Rubikon byl překročen. Vám se to může zdát ukvapené, ale mohu uvést desítky podobných omylů, které se ukázaly být pro lidstvo blahodárné. Vezměte si Ko-lumba. Chtěl objevit námořní cestu do Indie přes Atlantský oceán, a objevil Ameriku. Počínaje Cortézem a konče řadou vašich otců zakladatelů bylo vyvraždění Indiánů morálně zavrženíhodným zločinem, ale díky tomu se Spojené státy staly světovou velmocí a baštou demokracie. Ostatně vychloubání prezidenta Reagana, že jste schopni vést hvězdné války, přesvědčilo naše generály o vaší strategické převaze, a tak,“ vyskočil najednou živě z křesla a rozběhl se po Oválné pracovně, napadaje na pravou nohu, která byla kratší, „bychom mohli pokračovat. Za Velké vlastenecké války…“

			„Uspořte nám čas, Milovaný,“ zarazila ho první dáma uprostřed věty, „víme, že co se týká druhé světové války, jste chodící encyklopedie. Raději povězte, co tím chcete dokázat?“

			„Copak jste si nevšimla, že se nám podařilo sjednotit lidstvo?“

			„Slyšela jsem váš projev v Kongresu. Nemusíte ho opakovat. Mne tedy nepřesvědčil.“

			Generální tajemník se zastavil za prezidentovým stolem mezi vlajkami pod symbolem USA. Severoamerický kondor rozpínal křídla nad jeho kulatou hlavou a nechával vyniknout všem znakům, které by ho ve Spojených státech předem diskvalifikovaly jako prezidenta. „Od svého mládí dodnes, myslím-li na budoucnost lidstva, mám před sebou Novou Ikarii Étienna Cabeta,“ přiznal se neočekávaně. „Moje drahá Milovaná milovala Cestu do Ikarie jako já, bylo to naše společné tajné krédo. Znala celé pasáže nazpaměť.“

			„Vy komunisté,“ přerušil ho americký prezident, „jste nevyřešili v komunistickém Rusku jediný lidský problém.“

			„Budování komunismu v zaostalé agrární zemi byl také zásadní omyl. V tomto směru měl Trockij nesporně pravdu, i když s ním v mnoha dalších věcech nemohu souhlasit, například v otázce svobody slova. Cituji Cabeta: Naše, zdůrazňuji NAŠE, tedy naše svoboda tisku pro nás znamená právo předkládat návrhy ve veřejných shromážděních. Názor těchto shromáždění, toť naše veřejné mínění. Náš tisk, opět zdůrazňuji NÁŠ, tedy náš tisk, který oznamuje všechny naše návrhy, diskuse a rokování i počet a názor menšiny, je v plném významu slova výrazem našeho veřejného mínění. NAŠEHO. Připojte,“ umlčel gestem námitku prezidenta, „že zvolení novináři jsou nejzdatnějšími spisovateli a že spatřují svou slávu v co možná jasném, řádném, dramatickém a zejména dokonale stručném převyprávění skutečnosti a rozboru diskusí tak, aby neopomenuli nic důležitého a nepřipustili jediné zbytečné slovo! Koho zajímá, jestli se Židé spikli, nebo to byla jen záminka pro invazi? Hned vám povím, proč to nikoho nezajímá. Izrael, jemuž jste vy na Západě zbytečně prokazovali věrné služby, je minulostí. Ale naše NATO jako protektor Svaté země zajistí spravedlivé narovnání mezi Židy a Araby a právo Palestinců na domovinu. Ani samotní Židé nepřijdou zkrátka, nikdo jim už nebude vyhrožovat, že je zažene do Středozemního moře. Všichni budou spokojeni. Jenom blázen by teď, když už se to stalo, zpochybňoval legalitu našeho zásahu. Naší státnickou povinností je použít omylu jako argumentu, a ne ho přiznat!“

			„Jakže se jmenuje ta kniha?“ zeptala se první dáma.

			„Voyage en Icarie,“ odvětil Milovaný.

			„Musíš ji objednat z knihovny Bílého domu,“ nařídila manželovi. „Pokud ji tam ovšem budou mít.“

			„Měli by,“ poučil ji Milovaný, „protože Spojené státy byly první a jedinou zemí, kde se Étienne Cabet snažil svou vizi dokonalé společnosti realizovat.“

			„Neříkejte! O tom jsme se neučili ani na univerzitě…“

			„Zadrž, Milovaný,“ zvedl se prezident a zamířil k němu pod amerického kondora. Urostlou štíhlou postavou s tvrdou bradou potomka jižanské šlechty byl pravým opakem podsaditého Rusa se všemi jeho zjevnými vadami na kráse. „Nežijeme v Utopii a nebereš v úvahu pět milionů Židů ve Spojených státech a jejich vliv všude, kam se podíváš. V tom má Hillary svatou pravdu.“

			„A slyšel jsi od nich slůvko nesouhlasu?“ usmál se s převahou Ljubimov. „Wall Street nejlépe ví, co bude pro globální světový trh znamenat obchod bez ideologických bariér. Jsme v podobné situaci, v jaké byl Řím, když vládl světu.“

			„Jenomže náš svět zahrnuje celou planetu.“

			„Kdo si ve starověkém Římě troufl zpochybnit Pax Romana, když Římané potlačili židovská povstání roku 70 a 135 nebo když Traianus dobyl Británii? Říše se těšila míru a prosperitě. Pax Romana zlikvidoval pirátství a podpořil rozvoj obchodu. Většina římských stavebních památek pochází právě z tohoto období.“

			„Netrvalo však ani tři století a z římské říše zbyly jen stavební památky.“

			„Tři sta let ti připadá málo?“ vzhlédl k němu generální tajemník. „Tak může mluvit jen člověk, který nezažil válku. Lidé jsou vděční za každý rok míru. A kdyby Řím včas přijal křesťanství a nečekal až do čtvrtého století, Pax Romana by pod moudrým vedením vydržel až dodnes. Nemáme v zádech Germány ani Mongoly. Ne, v naší moci je položit základy pro tisíciletou říši!“

			„Nesliboval něco takového Adolf Hitler?“

			„Ten chtěl světu vnutit nadvládu jedné rasy, oč nikdo kromě Něm-ců nestál. Místo aby svět spojil, tak ho rozdělil. Ale my, až na těch pár izraelských osadníků, jsme svět sjednotili bez obětí na životech. Uznávám, že to možná byla náhoda, ale uvažte, jaké přinesla plody!“

			„Rusové byli první, kdo s pohrdáním mluvil o Pax Americana,“ namítl prezident. „Čím více se Spojené státy snažily o zachování míru, tím více nenávisti si ve světě vysloužily. Za všechno dobro prokázané lidstvu jsme si vysloužili cejch světového policajta!“

			„Proto také nesmí být světový mír garantován jednou jedinou zemí, jedním národem, ať je to USA, Rusko nebo Čína, nýbrž plénem OSN. Žádný Pax Americana, ale Pacem in terris!“

			„Proč rovnou nepředat veškerou moc Vatikánu?“ zasmál se prezident.

			„To nemůžeme kvůli Arabům a našim pravoslavným,“ projevil Milovaný určitou nejistotu.

			„Optimistický tón encykliky Jana XXIII. vzbudil živý ohlas i mezi nekatolíky,“ poznamenala první dáma zamyšleně. „Znamenitý řád vesmíru,“ citovala k pobavení obou mužů zpaměti, „je v podivném rozporu s nepořádkem, který vládne mezi lidmi a mezi národy, jako by se jejich vzájemné vztahy nemohly řídit jinak než násilím. Každý má povinnost starat se o zachování vlastního života. Právo na důstojný způsob života se však pojí s povinností žít vskutku důstojně a dopřát to svému bližnímu. Lidé musí žít s druhými lidmi a hledat i jejich dobro. Jestliže vládci států ukládají zákony nebo něco nařizují v rozporu s tímto řádem, a tedy v rozporu s vůlí Boží, pak moc, která jim byla svěřena, nemá pro svědomí občanů závaznou platnost. Více je třeba poslouchat Boha než lidi. S tím by ale náš přítel ani jeho velký vzor nesouhlasili.“

			„Mýlíte se,“ zavrtěl Ljubimov hlavou s nepopsatelným úšklebkem, při němž se mu ústa protáhla od ucha k uchu jako namalovaná rtěnkou. „Lidé potřebují nosnou ideologii, postavenou na rozumových argumentech. Přizpůsobte definici Boha marxistické doktríně, a budou s tím souhlasit i Číňané. My komunisté jsme sice věřili v zákon přírody, ale už zakladatel komunismu Étienne Cabet se nijak netajil obdivem k Ježíši Kristu. Jestli dovolíte, budu také citovat. Ježíš Kristus, zneuznaný a odsouzený svými krajany, odvrhovaný více než tři sta let filozofy, to jest učenou a osvícenou společností, je člověkem, který zaslouží první místo mezi lidstvem za svou obětavost pro štěstí lidského rodu a za své prohlášení zásady rovnosti, bratrství a společenství majetku. Tato argumentace se v Cestě do Ikarie takřka nevyskytuje, zato v jeho pozdějším díle, Opravdovém křesťanství podle Ježíše Krista, je jí věnována značná pozornost. Cabet tvrdí, že ze všech morálek je nejlepší ta, která nejvíce odpovídá přírodě, zájmům jednotlivce a zájmům společnosti, a právě křesťanství všechny tyto požadavky splňuje. Cabet navíc neváhal využít ortodoxnějšího argumentu: je-li Ježíš synem Božím, pak jeho morálka musí být bezchybná!“

			Prezident ho však neposlouchal. Zaraženě se díval na svou ženu: „Mně se zdálo, že máš k invazi výhrady?“

			„Něco na tom je, co povídal,“ obdařila ho bezvýrazným pohledem. „Chceme-li názory lidí přizpůsobit realitě, musíme dotáhnout doktrínu do konce. Jsem ovšem na pochybách,“ přejela pohledem ze svého pohledného Anglosasa na postiženého Slovana, „jestli to zvládneme bez nějakého Žida.“

			„Proč?“ podivil se Anglosas.

			„Jsou prostě chytřejší,“ pokrčila rameny. „Nevím, jak k tomu přišli, ale zkušenost tak učí.“

			Milovaný ji vyslechl rozvinutým uchem a kupodivu souhlasil. „Charašo,“ zasmál se, „zeptáme se Kouzelníka, jestli mu nějaký nezbyl v cylindru!“ Vytáhl z kapsy mobilní telefon a zmáčkl na něm tlačítko. Poněvadž si všiml jejich udivených pohledů, že má přímé spojení na nově jmenovaného ředitele CIA, dodal na uklidněnou: „Známe se s Edwardem ještě z Moskvy.“ 

			Nový ředitel CIA Edward McLaughlin byl po rozpadu Sovětského svazu jmenován ředitelem Úřadu slovanských a euroasijských studií a zabýval se převážně ruskou problematikou. Reprezentoval USA na nejrůznějších diplomatických misích, takže nebylo divu, že ho Milovaný zná osobně. 

			Manželský pár spíše zarazilo, že souhlasil s vyřčeným názorem o Židech. Vysvětlil jim to odkazem na zkušenosti Sovětského svazu. Zatímco čekal, až se mu Kouzelník ozve, vysvětloval jim, proč Stalin ponechal i po procesech v třicátých letech Židy v nejvyšších orgánech. Bylo na ně často větší spolehnutí než na kohokoliv jiného, poněvadž si lépe než jiní soudruzi uvědomovali, na jak tenkém lanku tančí svou politickou kariéru. Protože McLaughlin telefon nebral, stihl jim ještě vyprávět, že když byl generálním tajemníkem komunistické strany, zval Edwarda k sobě do rodiny, aby uspořádal kouzelnické představení jeho vnučce. Kouzelník dosáhl díky svým šikovným prstům v oboru kouzelnictví vynikajících úspěchů.

			Potom poodešel a tiše se s ním dohadoval. Když rozhovor skončil, zastrčil si mobil zpět do kapsy saka. „Malý problém,“ oznámil jim.

			„Co se stalo?“

			„Markus Deutch spáchal ve vězení sebevraždu. Nechápu, jak se to po všech osobních prohlídkách mohlo stát, ale měl u sebe žiletku a vlastnoručně si přeřezal žíly. Edward mi říkal, že ji měl schovanou v podrážce boty. Znali jste se dobře?“

			„Jako ředitel CIA nebyl špatný,“ přitakal prezident. „Pokud ovšem zrovna neřídil spiknutí. To je všechno?“

			„Ne, náš člověk v Československu spatřil před několika dny v Praze generála Benjamina. Nechybělo mnoho, a měli jsme ho za mřížemi také. Jenomže mu upláchl,“ dodal, „a tak zase nevíme, kde je.“

			„Váš člověk v Praze to pěkně zbabral,“ utrousil prezident.

			„Náš člověk a váš člověk je jeden a týž člověk. Auředník, o kterém mluvím, údajně pracoval pro každého, kdo si o to řekl. Díky němu alespoň víme, s kým se generál v Praze setkal. Můžete dvakrát hádat, jestli to byl Žid. Budete si ho možná pamatovat z vaší návštěvy v Židovském muzeu, je totiž stále ještě jeho ředitelem.“

			„Takový pohledný malý Ir s ohnivými vlasy?“ vzpomněla si první dáma.

			„To nevím, já si prohlídku Židovského hřbitova odepřel,“ ušklíbl se Milovaný a mnul si v chůzi ruce. Kouzelníkovy informace mu vlily do žil novou energii. „Ať vypadá, jak chce, jsme teď spiknutí blíž, než jsme si ještě před pár minutami myslili! Třeba se už zítra nebo pozítří dozvíme, co je s mými drahými. Přesto, co jsem říkal, tady,“ ukázal pahýlem pravé ruky k srdci, „tady vím, že žijí!“

		


		
			2 / PORUCHA PAMĚTI

			Výslechy v ústředně CIA v Langley skončily mnohem rychleji, než zadržení očekávali. Vyšetřovatelé, většinou blonďatí mladíci s vyholenými zátylky, poskočili v kariéře o pěknou řádku stupínků nahoru. Byli neočekávaným povýšením tak překvapeni, že si svou pozici ještě neuměli vychutnat. Kladli nesmyslné otázky, rozumným argumentům nebyli přístupní, ale s Ludmilou jednali vcelku slušně. Nejspíš proto, že nejstarší řemeslo na světě dosud v jejich očích neztratilo na důstojnosti. Dolores Rubinsteinová, s níž byla na cele, si také nestěžovala. Některé z těch hochů znala, protože je sama přijímala. Usedavě se smály, jaké nesmysly si nové vedení CIA musilo vycucat z prstu, aby je mohlo obvinit. Nakonec jim dali text, který každá odříkaly před kamerou. Podle Dolores, jež po léta vedla jedno z oddělení CIA, ale původním povoláním byla inženýrka chemie, jim dávali něco do jídla, protože jim bylo úplně jedno, co říkají. Z Langley je převezli na letiště, nacpali je do letadla a po několikahodinovém letu do Ejlatu je autobusem převezli do věznice. Tam se od spoluvězňů a palestinských dozorců dozvěděly, že jejich výpovědi na kameru byly odvysílány k ospravedlnění noční invaze. Izraelcům to pouštěli do omrzení jako důkaz, že se světovým židovstvem připravovali převzetí moci na celém světě.

			Věznice, sloužící dříve k ostraze prominentního vraha izraelského ministra zahraničí, byla přecpaná izraelskými politiky, šéfy a agenty tajných služeb Mosad a Šin Bet a americkými Židy ze CIA jako Dolores a Laski. Proč tu ale bylo také na padesát vědců a techniků z Massachusettského technologického institutu, to nechápala ani Dolores. 

			Zarážející nesmyslnost toho všeho působila na většinu vězňů depresivně, ale Ludmila přijímala situaci z nějakého důvodu klidně. Zdálo se jí, že v šedivé věznici uprostřed pouště stráví zbytek svých dnů, a ačkoliv si nevzpomínala, že by měla podobnou zkušenost, věděla, jak se zařídit. Když však onoho rána odvedli Dolores a pak se z řečí, které se přes stěny cel rozletěly věznicí, dozvěděla, že jí dovolili vysprchovat se, dali jí její šaty a prádlo a někam ji odvezli, Ludmile připadalo, že se snad přece jen blýská na lepší časy. Bůhví, třeba Markuse Deutche podřezali Palestinci a Američané si to od Arabů nenechají líbit.

			To se již ale Dolores rozhlížela ze zaskleného salonku po hotelech na bližší straně letištní budovy a přes protilehlá okna po blyštící se hladině Akabského zálivu za přistávací plochou. Z Boeingu, který stál na ploše a možná čekal na ni, viděla jen ocas, ale stále si tu změnu nedokázala vysvětlit. Doufat v odpověď ze strany svého doprovodu ovšem nemohla. Oba agenti seděli naproti ní jako sochy a jenom za ní při jejím přecházení sem a tam po salonku otáčeli brýlemi proti slunci. Pak se však ve dveřích zalesklo dlouhé Kouzelníkovo čelo a oba vyskočili.

			Dolores znala Edwarda McLaughlina jako nenápadného úředníka, o němž se ví, že má pod pleší docela výkonný mozek a vystříhal by se riskantního kariérního postupu. I hloupější člověk by si rozmyslil, má-li převzít zodpovědnost za čistku v tajných službách, jež neměla obdoby. Z chování svého doprovodu i z toho, s jakým bohorovným nadhledem jim naznačil, aby nerušili, bylo ale zřejmé, že ho špatně odhadla. Evidentně převzal otěže řízení CIA po Markusovi. Jeho přílet byl snad odpovědí na mnohé otázky, které si marně kladla. Mezitím k ní došel a pohledem ji vyzval, aby si přesedla co nejdál od obou agentů, až dozadu k zapnuté televizi. Posadil se vedle ní, čisťounký, slabě vonící po kolínské, a upřel na ni přes silné dioptrické brýle s pozlacenými obroučkami zvětšené oči.

			Po tváři mu přeběhlo slabé zavlnění. „To s Markusem je mi líto,“ začal. „On byl vždycky labilní, ale stejně bych do něj neřekl, že tak rychle ztratí nervy.“

			„Nechals mě vytáhnout z teplé postele jen proto, abys mi řekl tohle?“

			„Mohu uvést desítky podobných omylů, které se ukázaly být pro lidstvo blahodárné. Vezmi Kolumba. Chtěl objevit námořní cestu do Indie přes Atlantský oceán, a objevil Ameriku. Počínaje Cortézem a konče celou řadou našich otců zakladatelů je genocida Indiánů jedním z morálně nejzavrženíhodnějších zločinů, ale díky tomu se Spojené státy staly světovou velmocí a baštou demokracie. Ostatně Reaganův omyl, že jsme schopni vést hvězdné války, přesvědčil ruské politiky o naší strategické převaze, a tak bychom mohli pokračovat. Za Velké vlastenecké války…“

			„Uspoř nám čas, Edwarde,“ přerušila ho Dolores, „co se týče Velké vlastenecké války, jsi chodící encyklopedie. Raději mi pověz, jaké dobro tentokrát chcete prokázat lidstvu tím, že obviníte Židy ze spiknutí proti míru? To si mohl dovolit Hitler v Německu a v Evropě, ale koho tím chcete přesvědčit ve Spojených státech? Ani Brežněv by si to v Rusku nedovolil!“

			„Takové řeči si nech od cesty, Dolores. Buď rámcový plán přijmeš a budeš pracovat na jeho realizaci, anebo se vrať zpátky do své teplé postele ve věznici! Příležitost, jakou ti nabízím, se nebude opakovat! Snad tě potěší, že jsem přiletěl na doporučení pana prezidenta. Jestli se teď nedohodneme, vrátíš se tam, odkud tě přivezli, tak měj rozum.“

			Podívala se na něj: „Tohle přece není tvůj styl, Edwarde.“

			„Sloužím americkému lidu,“ řekl tupě.

			„Znamená to, že vojska NATO zůstanou v Izraeli?“

			„Že se ptáš? Stát Izrael již neexistuje.“

			„Copak jste nachystali místo něj?“ ušklíbla se. „Snad ne Velkou Palestinu?“

			„Předběžně je tu návrh na Svaté království Jeruzalém pod protektorátem OSN,“ zatěkal neklidně očima.

			„Tak to už vám schází jenom Richard Lví srdce a rytíři Aliance se znamením kříže,“ potřásla nevěřícně hlavou. „Koho napadla taková pitomost? Jakmile Arabové uslyší o Svatém království Jeruzalém, vyhlásí Západu džihád, to tě nenapadlo?“

			McLaughlin na ni utrápeně pohlédl. „Mne ano.“ Rozhlédl se a ještě víc ztišil hlas. „Jestli my dva můžeme něco změnit, musíme to udělat zevnitř. Jiné východisko není.“

			„Stále ještě jste nevypátrali, kam se poděla Milovaná se svou dcerou?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Co stesk po matičce Rusi?“

			„Proč by Ljubimov zatloukal, že jsou doma? Ale ať je to, jak je, nemůžeme se zesměšnit a přiznat před celým světem, že nemáme tušení, proč jsme se ocitli tam, kde jsme.“

			„Proto jste vytáhli židovské strašidlo?“

			„Za Markuse by bylo ještě hůř, to ti snad nemusím vykládat. Ten by se s tebou neradil.“

			„Nevíte, jak z toho vycouvat, viď?“ zkoušela ho.

			„To nepřipadá v úvahu.

			„Ještě jsem neslyšela, co ode mne očekáváte.“

			„Chceme-li sjednotit lidstvo, potřebujeme lidi s historickým rozhledem a nadhledem, jinak se nevyvarujeme takových školáckých chyb, jako je idea Království Jeruzaléma, a propásneme příležitost.“

			„Jestli očekáváš historický rozhled ode mne, tak jsi vedle. Dokonce jsem zapomněla, jak se jmenovala ta kráva, kvůli které Řekové dobývali Tróju.“

			„Netvař se, jako bys neuměla do pěti počítat. Znáš své kvality lépe než já. Nečekej ode mne, že ti je vyjmenuji. Vybereš si tým odborníků a pustíš se do práce!“

			„Do jaké?“

			„Podle svého uvážení, máš volnou ruku. Přeješ si někoho konkrétního?“

			„Jacoba Laskiho například.“

			„To není odborník přes historii.“

			„Není, ale studoval na Hebrew College. Ten mi už správné lidi najde. A ještě mou kamarádku z cely a jejího manžela,“ dodala rychle.

			„Ty ses zbláznila! Pan prezident chtěl jednoho Žida, ne celé oddělení! Přes co je tvoje kamarádka odborník?“

			„Přes mužské, ale její muž je vynikající psychiatr.“

			„Nemluvíš snad o té Češce, co si vydělávala prostitucí?“

			„Vyzná se v mužských,“ pokrčila rameny.

			McLaughlin si dal načas, než souhlasil. „OK,“ řekl, „ale zato pro mne něco uděláš.“

			„Co to má být?“

			„Poletíš přímo odtud do Prahy,“ sáhl si do náprsní kapsy a podal jí gumičkou přetažený svazek obálek. V jedné byly její dokumenty, v druhé letenka a v třetí jméno a adresa Theodora Blumendorfa doma a v zaměstnání a pár naškrábaných vět doporučení pro československého ministra zdravotnictví Auředníka.

			„Je mi líto,“ zvedla k němu ke stranám svislé oči, „nemám co na sebe. Svou kabelku se šminkami, manikúru, prostě nic!“

			McLaughlin vytáhl z kapsy saka velkou šrajtofli a odpočítal z ní deset stodolarových bankovek.

			„Za to si tak nakoupím věci na sebe a kufr,“ řekla, ale zmlkla, když jí podal obálku s kreditní kartou a pinem. „No dobře,“ přestala se zdráhat. „Snad se tady to nejnutnější dá nakoupit. Jaký hotel v Ejlatu mi můžeš doporučit?“

			Podíval se na hodinky: „Letí ti to s mezipřistáním v Tel Avivu za dvě hodiny. Hotel nepotřebuješ.“

			„Poletím až zítra.“

			„Letenka je na dnešek,“ ukázal na čekající Boeing. „Do Tel Avivu poletíme spolu.“

			„Tak ji budeš musit vyměnit a letět sám. Bez těch tří, o kterých jsem mluvila, do Prahy nepoletím. Nemůžete nás vytáhnout z cely a hned nás posadit do letadla. Zasloužíme si jednu noc na aklimatizaci, zvláště Ludmila. A nevykládej mi, že to nejde. Všechno jde, když se chce.“

			Ředitel CIA si utrápeně povzdychl. „Používáme hotel Masada, je na hlavní třídě. Mám ti tam zabukovat pokoje?“

			„Je košer?“

			„To asi není!“

			„Tak se musíme zeptat na informacích. Co se na mě díváš?“

			„Nevěděl jsem, že jsi religiózní.“

			Nebyla, ale myslila na Laskiho a hlavně na Ludmilu. Ta házela porce masa do záchodu, protože jí bylo trejfe. Když se to stalo poprvé, myslila si, že je buď vegetariánka, nebo trpí těhotenským nechutenstvím. Připadalo jí to škoda, ona sama určitě nechutenstvím netrpěla. Ludmila ale házela maso do záchodu, poněvadž darovat trejfe maso Židovce by byl hřích.

			Za hodinu, když na letišti nakoupila nejnutnější, vyšla malá a ještě pohledně zaoblená Dolores v nových letních šatech s kabelkou přes rameno z nízké letištní budovy do čtyřicetistupňového výparu, táhnouc za sebou kufr na kolečkách. Hotýlek King Salomon byl skutečně hned naproti přes ulici, jak jí bylo řečeno, zastrčený mezi dvěma budovami se staženými roletami. Ze zvyku se rozhlédla, než přejde, ale po ulicích nic nejezdilo. Po invazi byl Ejlat mrtvé město, hotely a ulice zely prázdnotou jako předtím letištní hala. Jen některé vyhaslé světelné reklamy připomínaly doby, kdy tu bylo plno turistů. Ale náladu jí to nezkazilo, být zase na svobodě byla změna, s níž se žádná jiná nemohla měřit. Vytáhla po schůdcích kufr a zkusila dveře. Naštěstí nebyly zamčené, recepční také hned vyletěl zpoza pultu a mohl se, chudák, přerazit, aby se zmocnil jejího zavazadla. Nad objednávkou tří pokojů byl úplně na mrtvici. Snesl by jí modré z nebe, kdyby chtěla, ona však netoužila po ničem jiném než po šálku kávy a šlehačkovém dortu. Chvíli trvalo, než jí odemkl kavárnu za recepcí s výhledem na prázdnou ulici a letištní budovu a pustil klimatizaci. Další půlhodinu pak strávila ve sluncem vyhřáté místnosti tím, že si prohlížela nástěnnou malbu s korálovými útesy a různobarevnými rybami.

			Konečně přiběhla nějaká žena, narychlo si nasadila do vlasů čelenku a zapojila kávovar.

			„Přejete si espreso, nebo vídeňskou kávu?“ zeptala se anglicky.

			„Vídeňskou a šlehačkový dort, nejlépe sachr.“

			Sledovala, jak z ledničky vytahuje dorty a nakládá je do zaskleného vozíku. Nejspíš byla doma, když ji recepční telefonicky vyburcoval, chodit do práce bylo mrhání energií. Za okamžik byla s vozíkem u ní a mlčky jí dávala na vybranou mezi nevábnými zbytky dortů, nad nimiž by hygienikovi vypadaly všechny vlasy. Bylo vidět, že si to uvědomuje. Dolores však po několika dnech ve věznici nebyla v stavu přemýšlet o bakteriích. Ukázala na čokoládový dort, a pak měla co dělat, aby se do něj nepustila, nežli žena přinese kávu.

			„Smetana zkysla, paní,“ řekla žena. „Mám tady jen sójové bělidlo.“

			„Co se dá dělat.“

			„Stejně co nevidět hotel zavřu.“

			„Vy jste majitelka?“ zeptala se překvapeně.

			Žena přikývla. Posadila se naproti ní a sledovala, jak se Dolores pokouší přehláskovat hebrejský název na krabici s MALBIN SOJA. „Ani Arab by to nekoupil, byl by blázen. Jediné, čím se můžeme utěšit, je, že jsme na tom všichni stejně. S turismem je konec na bůhvíkolik let. Dokonce ani na jordánské straně nemají žádné tržby, jenže tady se nevzpamatujeme nikdy. Minulá sezona byla chválabohu docela slušná, tak máme něco našetřeno, ale stejně, co si počneme?“

			„Třeba se do roka zase všechno vrátí do starých kolejí,“ utěšovala ji Dolores.

			„Vy jste Američanka, co?“ přišoupla jí žena sypací cukřenku. „Říkali jsme si s manželem,“ kývla přes sklo do lobby, odkud je pozoroval recepční, „co zkusit štěstí na Havaji? Časem bychom si otevřeli malé bistro, co říkáte?“

			Dolores upila, a aby přebila chuť bělidla, přidala si do kávy trochu šlehačky z dortu. „Těžko radit,“ řekla. „Co si o tom všem myslí zdejší lidé? Myslím Izraelci?“

			„Co si myslíme? No, že jsme od vás takovou zradu nečekali, to si myslíme. Samozřejmě ne od vás osobně, vy jste Židovka, ale Kongres, jak něco takového mohl schválit?“

			„To je dobrá otázka,“ ochutnala Dolores dort. Pak se do něj pustila a na majitelku zbankrotovaného hotelu málem zapomněla. „Ten pán je váš manžel?“ zeptala se pak s plnou pusou, ukazujíc očima k recepci.

			„Říkám mu, zavři to,“ opáčila žena, „ale kdepak, on celou dobu vede svou, co když někdo přijde? A vidíte, dočkal se. Dost na tom, že tu dřepí on, stejně o práci nezavadíte, a aby seděl doma, to bychom se zbláznili oba. Všechno se hroutí, lidi nemají do čeho píchnout, a to jsme teprve na začátku. Manžel mi říkal, že jste objednala tři pokoje? Zdržíte se delší dobu? Jestli se chcete potápět, mám známé, měli byste to za babku.“

			„Zítra zase odletíme,“ zkazila jí náladu Dolores.

			„To jsem si mohla myslit,“ posteskla si, ale zřejmě s tím počítala. „Kam máte namířeno? Do Ameriky?“

			„Ne, do Evropy.“

			„Jak vám závidím!“

			„Židé to dnes nebudou mít lehké nikde na světě.“

			„Ve Spojených státech se nemáte čeho bát, potřebují vás jako voliče,“ řekla žena.

			Dolores si povzdychla, vykládat jí o situaci Židů v Americe bylo zbytečné. „Udělejte k večeři něco dobrého, přivezou je rovnou z vězení.“

			„Neříkejte!“ zpozorněla žena.

			„Mne pustili před chvílí také.“

			„Prosím vás!“ spráskla ruce. „Nemají pro vás dost místa v amerických kriminálech?“ Pak si baculatou ženu prohlédla důkladněji. „Hned jste mi připadala nějak povědomá. Byla jste v televizi, víte o tom? A jak to, že vás pustili?“

			„To ještě není důvod k optimismu,“ ujistila ji Dolores.

			„Máte pravdu, co je mi po tom.“ Pak se rychle omluvila za svou zvědavost. „V každém případě,“ zvedla se, „dostanete u nás to nejlepší, i kdybych měla vlastním dětem utrhnout od pusy. Mrazák mám sice plný, ale mohla bych sehnat něco čerstvého. Ten pán a ten manželský pár, co večer přijedou, jsou také Židé? Proč byste se také jinak ubytovali v košer hotelu, že? Nebo to jsou Izraelci?“

			„Američané.“

			„Ale že vás tak rychle pustili?“

			„Mám bohatého manžela,“ mrkla na ni Dolores.

			„A nechtěli byste se přece jenom pár dní zdržet? Když si zvyknete na to horko, je tu nádherně. Korálové moře, nádherné potápění, také tu máme aquapark, vyjížďky na Sinaj a za beduíny do pouště, byla jste už někdy v Ejlatu?“

			„Na svatební cestě s prvním manželem. To je dávno, Ejlat byl tenkrát vesnice, pár hotelů a letiště. Že bude letiště ještě dnes v centru jako tenkrát, by mě ale nenapadlo.“

			„Nu,“ řekla žena, „za pár měsíců zaroste trávou a Ejlat bude zase tím, co býval.“

			„Smím se na něco zeptat?“

			„Jen se ptejte.“

			„Proč jste se nebránili?“

			Žena pod opáleným čelem zbrunátněla. „A vy byste se bránila být na našem místě? Byli jsme připraveni na válku s Araby. Že by nás obsadili naši nejlepší přátelé, s tím nikdo nepočítal! Evropanům jsme nikdy moc nedůvěřovali, jenže jsme bůhvíproč věřili vám, Američanům. Asi ze zvyku. Teď už víme, že byla chyba věřit vůbec někomu. Nezbývá nám než se modlit k Bohu Izraele, aby konečně přišel Mesiáš. Ale já to myslím úplně vážně,“ podotkla, vidouc útrpný úsměv druhé ženy, „a vy v Americe na to brzy přijdete také!“

			O několik hodin později seděli kolem velkého stolu u okna s výhledem na nízkou letištní budovu kromě Dolores, Šoši a jejího manžela Manuela také Ludmila a Leon Altschulovi. Šoši stála s polévkou v porcelánové míse nad Manuelem čekajíc, až řekne požehnání nad chlebem, a jakmile na to řekla Amen, položila mísu na stůl, nabrala z ní sběračkou a jako prvnímu nalila do talíře manželovi. Po něm obsloužila Leona, Ludmilu a Dolores. Posadila se k nim, nalila i sobě a rozhlížela se, jak jim chutná kuřecí vývar s macesovými knedlíčky. Z vězení propuštěná trojice nemusila polévku ani chválit, bylo na nich vidět, že jim chutná.

			„Tohle,“ povídala žena s ohromně proříznutou pusou a pořádně zahnutým nosem, „je první pořádná polévka po několika dnech, a ještě ke všemu košer!“ Rozřízla lžící macesový knedlíček a prohlížela si jeho nitro. „Jak děláš ty knedlíčky, že jsou takové nadýchané?“ zeptala se Šoši. „Já je mám vždycky strašně tuhé.“

			„Z toho si nic nedělej, mamuša je také neuměla,“ zvedl Leon víčka nad vypouklé žabí bulvy.

			„Musíš je zadělávat minerálkou,“ řekla Šoši. Dolores jedla také, ale bylo na ní vidět, že myslí na něco jiného. „Neříkalas, že přijedou tři?“ zeptala se jí.

			„Slíbil mi, všivák, že pustí Laskiho, a neudělal to,“ vysvětlila Do-lores. „Ale nebudeme si kazit náladu, o Laskiho se postarám později.“

			„A to bude kdy?“ zeptala se věcně Ludmila.

			„Schnitzel!“ ohlásila Šoši a vyskočila. „Já se tady s vámi vybavuji, a řízky mi vysmahnou!“ utíkala do kuchyňky.

			„Nevím,“ odpověděla Dolores, „protože zítra letíme do Prahy. Nejste i vy z Prahy?“ podívala se na Leona.

			„Tedy,“ upřesnil Leon, „my jsme se s bráchou narodili za války v Bronxu. Náš otec bojoval pod Pattonem. Ale jak víte, že jsem z Prahy?“

			„Tak mě to napadlo. Asi mi to řekla vaše žena. Nebo ne?“ podívala se na Ludmilu, když zavrtěla hlavou. „Že by intuice?“ zasmála se nervózně.

			„Z toho si nic nedělejte,“ podíval se Leon nejistě z jedné ženy na druhou, „také mě v poslední době napadají různé věci, a nevím, odkud je mám.“

			„Jako bys něco věděl, a nemůžeš si vzpomenout, to známe,“ opáčila Ludmila. „Mluvily jsme o tom s Dolores na cele. Asi nějaká chemie, kterou nám míchali do jídla. Je to takový divný pocit, pokaždé mi při tom ztuhne spodní čelist.“

			„Takový nepříjemný pocit prázdnoty v hlavě,“ souhlasil Leon.

			„Když si zase na něco nemůžu vzpomenout,“ přikyvovala Ludmila.

			„Tohle ale není jen tak něco,“ zamračil se. „Týká se to mého bratra. Žije vůbec?“

			„Co tě to popadlo? Přiletěli jsme s ním přece z Prahy.“

			„To už jsou ale tři roky,“ namítl, „spočítal jsem si to.“

			„A nevrátil se do Německa?“

			„Takže o něm také nic nevíš,“ usoudil Leon a upřel žabí pohled na Dolores. „Nepoužíváte při výslechu kromě chemie i hypnózu?“ zeptal se jí.

			„Zbláznil jste se? To by byl zásah do integrity osobnosti. I když dneska já sama nevím. Vy nevíte, co se stalo s vaším bratrem?“

			Leon si matně vzpomínal, že Ruben v Bostonu onemocněl. Byl v nemocnici a on mluvil s chirurgem o chystané operaci. Šlo o nádor v mozku. Když o tom ale teď přemýšlel, vytanula mu vzpomínka na rozsáhlý židovský hřbitov. Byl tam s ním Jake Laski a on ho požádal, aby za Rubena odříkal kadiš. Marně se však snažil ve své mysli dopídit, jak se o Rubenově smrti dozvěděl, a hlavně si vůbec nebyl jistý, jestli se mu to jen nezdálo. Cítil, že to má na dosah, ale Ludmila, když jim to všechno vykládal, se na něj dívala jako na blázna.

			„To bych si snad pamatovala i já,“ vykřikla. „Nejspíš jste se zase pohádali kvůli té Venuši, co ti ji přebral, anebo kvůli mně. Vždyť ho znáš! Bůhví, kdy se zase vynoří, a ty ho hned vidíš pod drnem!“

			V tu chvíli je přerušila Šoši. Vyšla z dveří do kuchyňky a radostně ohlašovala: „Dobře to dopadlo! Jsou přesně, jak mají být. Zvenčí do zlatova a uvnitř jako mandle!“ Pak zase zmizela a její manžel se naklonil k Dolores. „Hned jsem si říkal, že budeš od bezpečnosti. Také jsem byl nějakou dobu u policie, to člověk vycítí. Ale jestli jste s Ludmilou seděly v jedné cele, jak jsem vyrozuměl, tak vás tam bylo asi víc?“

			Dolores se zadívala do opáleného, jemně vrásčitého obličeje a překvapil ji jeho živý pohled. „Nejen nás,“ řekla. „Jsou tam i vaši. Bibi Netanjahu i další.“

			„Šoši to vykládat nemusíš.“

			„Šoši není na tomhle všivém světě od včerejška,“ ozvala se však za ním jeho žena se dvěma plnými talíři v ruce. „Taková věc se neutají. To jenom ty nic nevíš, když dřepíš v recepci a nepřijdeš mezi lidi.“ Jeden talíř položila před manžela a druhý podala Ludmile, aby ho postavila před svého muže. Když se ujistila, že se tak stalo, a viděla, jak zapracovala chřípí obou mužů, spokojeně se zasmála. „Neupejpejte se a jezte, není nic horšího než studený šnycl! S rýží se dá jíst také. Mohla jsem sice udělat i hranolky, ale to by zabralo moc času.“

			Sotvaže dojedli, vrátil se Leon k problému s výpadkem paměti. Kdyby se jim v Langley hrabali v paměti, jaký důvod by měli hypnoticky mu zablokovat vzpomínku na Rubenovu smrt nebo na cokoliv, co se týká jeho dvojčete? To nedávalo smysl. Jestliže však mají podobné problémy Ludmila a Dolores, to by zase jeho podezření potvrzovalo. Přesně jak to Ludmila pojmenovala: Takový divný pocit, že něco víš, a nemůžeš si vzpomenout, včetně ztuhlé sanice. Přitom jako by měl smutek nad ztrátou dvojčete dávno zažitý. Jako psychiatr si nutně kladl otázku, proč by se té zprávy měl bát, když už ji dostal? Nebo že by byl pes zakopaný v okolnostech, za nichž Ruben zemřel, a ne v jeho smrti samé?

			„Nádor na mozku je pěkné svinstvo,“ povídala Šoši „Mojí sestřenici ho vyoperovali, ale od té doby nemůže na nohy. Od pasu dolů je mrzák.“

			„No,“ podíval se Leon na hodinky, „je čas jít do postele.“ Až budou s Ludmilou sami na pokoji, snad společnými silami dají ten puzzle dohromady. Vytáhl z náprsní kapsy peněženku, a najednou se zarazil.

			„To je v pořádku,“ uklidnila ho Dolores, „s penězi si starosti nedělejte.“

			Šoši s Manuelem si oddychli.

			„Ale nápad s postelí beru,“ zvedla se Dolores od stolu, „i když si na rozdíl od vás budu musit vystačit sama. Ještě brnknu Rubinsteinovi, že jsem na světě. To je můj muž, aby bylo jasno, a vzpomínám si na něj bez potíží.“ 

			Doprovodila Ludmilu s Leonem do jejich pokoje. Stáhla žaluzie, aby je neobtěžovalo modré a růžové světlo z protější neonové reklamy letiště, a potom jim vylíčila obsah své dohody s Edwardem McLaughlinem. „Mluví sice jako Milovaný, ale z druhé strany vlastně také neví, o čem mluví. Přinejmenším se mi snad podaří vyrvat jim ze spárů několik rozumných lidí, potom uvidíme.“

			Ludmila si ještě nestihla svléknout kožich, který jí oblékli na nahé tělo, když ji odváděli z bytu. Odpoledne si ho přes to příšerné vedro musila vzít na cizí šaty. „A co já?“ zasmála se.

			„Ty jsi kamarádka a navíc jsi těhotná,“ řekla Dolores. Hned si však povšimla Leonovy reakce. Zjevně neměl o těhotenství nejmenší tušení a Ludmila klopila oči sledujíc, jak si její manžel ohromeně sedá na postel. „To jsem asi neměla říkat, co? My God, netušila jsem, že to ještě neví!“ omlouvala se.

			„Dozvěděla jsem se to právě ten den, kdy nás sebrali. Pak už nebylo kdy ti to říct,“ povídala Ludmila zaraženě, aniž by se na něj podívala.

			Dolores vycítila, že je čas je nechat o samotě. „Zbytek si povíme zítra během letu, teď vás už ponechám vašemu štěstí. V každém případě mazal tov, Leone. To je přece dobrá zpráva, zvlášť když jste zase na svobodě!“ Ale ani jeden z manželů se nadšeně netvářil.

			Když odešla, seděla Ludmila zády k němu na druhé manželské posteli. Hrbila se v kožichu a mlčela. Obešel postele a posadil se k ní. Vzal ji za ruku, pak se dotkl její brady a otočil si její obličej k sobě.

			„Co je?“ zeptal se stísněně.

			„Ani nevím. Jsem unavená.“

			„To bylo od té dámy pěkné, že nás odtamtud vytáhla. Tys ji znala z dřívějška?“

			Ludmila zavrtěla hlavou. „Opravdu myslíš, že je Ruben mrtvý?“

			„Hádám, že už to bude rok nebo dva.“

			„To je divné, ne? Že bys mi to neřekl?“

			„Sám nevím,“ a znovu jí vyprávěl o židovském hřbitově a o Laskim, který za něj říkal kadiš v bostonské synagoze. „Jenomže když umře bratr, navíc ještě dvojče, měl bych o tom přece vědět víc. Nesundáš si kožich, musí ti být vedro.“

			Stáhl jí kožich z ramen a najednou vedle něj seděla v cizích šatech podivně křehká, hrbatá a malá. Pohladil ji po vlasech a zarazil se: „Ty sis obarvila vlasy na hnědo?“

			„Ne,“ řekla, „proč?“

			„Máš kaštanové vlasy.“

			„Nepovídej!“ ožila. Vyvlékla paže z rukávů kožichu a utíkala do koupelny. Když tam za ní přišel, stála v osvětlené koupelně, probírala si vlasy před zrcadlem a vrtěla hlavou, až jí poletovaly kolem. „To mě podrž! Mám zase vlasy, jako když jsem byla holka. Ale i na omak!“ Jak si je osahávala, byly jemnější a vlnité, ne tuhé a kadeřavé jako předtím. I když jí to na kráse nepřidalo, líbila se sobě takhle víc.

			On tam stál za ní s vystouplýma žabíma očima a s nakrabaceným čelem jako vzpomínka z jiného života. Na chvilku se jí zdálo, že je koupelna mnohem prostornější a její otevřené dveře vedou do velikánské ložnice s drapériemi na oknech a s obrovskou postelí. Obklopovala je jakási rezidence, jež patřila jen jim dvěma. Neměla potuchy, kde se v ní ta vzpomínka najednou vzala. Vztáhla obě paže za sebe, a nepřestávajíc si prohlížet obraz v zrcadle, vzala ho za ruce a položila si je na břicho. Byli tak dojemně ošklivá dvojice, až to bylo krásné. Strach, co je ještě čeká, bezútěšné očekávání příštího dne, který s největší pravděpodobností uplyne jako ty předchozí, výslechy a pobyt v rozpálené vězeňské cele, to vše bylo za nimi. Jen epizoda v životě, který pokračoval.

			„Tak my budeme mít miminko,“ pošeptal jí dojatě do ucha, „nemohu uvěřit, že se nám to podařilo. V kolikátém jsi měsíci?“

			„Teprve v druhém.“

			„Jak tě mohlo napadnout, že bych si od tebe nepřál dítě?“

			„Máš už přece dvě.“

			Měl dvě takřka dospělé dcery z prvního manželství. Po rozvodu se s nimi ale viděl jen párkrát. Nechal jim a Cynthii domek ve Wisconsinu a sám žil v Bostonu. Uzavřel všechna ta léta do balíčku a odložil je do paměťového koše jako vyřízenou záležitost, k níž nebude mít potřebu se vracet. Přibalil tam i mrtvou Venuši, o desítkách studentek nemluvě. „Pojďme ven,“ zašeptala. „Podíváme se trochu kolem. Chci vidět moře.“

			„Jestli Manuel nezamkl hotel.“

			„Máme přece klíče od pokoje i od hotelu, nevšiml sis?“ vyvinula se mu z objetí a vytáhla klíček ze dveří. Zacinkala dvěma klíči na kroužku s visačkou čísla pokoje a zamkla. Na chodbě byla tma, držela se Leona za ramena, aby do něčeho nenarazili, a popaměti se dostali ke schodům. Ještě opatrněji sešli do lobby, kde už se orientovali, poněvadž tam přes skleněnou stěnu místnosti, kde večeřeli, a skleněnými vchodovými dveřmi dopadalo zvenčí světlo. Sklonila se k zámku, hledajíc v něm škvíru pro klíč, pak se před nimi dveře otevřely a dýchl na ně teplý vzduch prosycený vůní mořské vody. Zastavili se pod schůdky a rozhlíželi se ulicí vpravo a vlevo. Akabský záliv byl za letištěm, ale aby k němu dorazili, musí letiště obejít. Nakonec se dali vpravo, směrem k vzdáleným temným obrysům obytných domů a řadě osvětlených nízkých palem s bachratými pni. Když tam došli, zjistili, že tudy vede silnice, a záhy narazili na ceduli s hebrejským, arabským a také anglickým nápisem SOUTH BEACH. Že se blíží k moři, prozrazoval i vánek, jenž se jí opíral do stehen. Vyprostila se z cizích kalhotek, zastrčila mu je zmuchlané do kapsy u saka a vyzula si střevíce. Sešli z cesty na písečnou pláž s opuštěnými kiosky a po celé její šíři rozhozenými dřevěnými slunečníky a sprchami. Pouliční osvětlení zůstalo daleko za nimi a vstoupili do vesmíru každým krokem jasnějších a četnějších hvězd. Ludmila upustila střevíce, vysvlékla se ze šatů a běžela k nejbližší sprše. Kohoutek byl zřejmě zarezlý a nejdřív se jí nedařilo jím otočit. Leon si zatím vysypával písek z bot, ale nemohl od ní odtrhnout oči. Svými nedostatky na fyzické kráse ho vzrušovala víc než všechny ženy, s nimiž ji mohl srovnávat, kdyby se k nim vůbec dala přirovnat. Konečně se jí kohoutkem podařilo otočit a na záda jí začala krápat voda. Zakřičela jako poštolka, a když zvedala do sílícího proudu vody ruce, krátce po něm hodila pohledem, jestli ji pozoruje.

			V cele meditoval o prvotnosti vědomí. Přivedla ho k tomu již dávno zkušenost s reinkarnační hypnózou, již Ruben a potom také on zkoušeli na Venuši. Tomu, aby připustil, že duše opravdu přežívá tělo, tehdy bránil fakt, že nebyla duševně zdravá. Ve vězení na to měl čas a meditovat o prvotnosti vědomí bylo praktičtější než meditovat o čemkoli jiném. Co když je život opravdu totožný s vědomím a fyzická existence je jeho výtvorem? Pak by na tom, že si člověk v hypnóze dokáže vybavit předchozí těla, nebylo nic divného. Takový závěr měl ovšem nedozírné důsledky. Bůh existoval ať již jako stvořitel nebo organizující vědomí v každém stvoření zvlášť a evoluce byla záměrná. Boží záměr vykřesat jasné vědomí z hvězdného prachu mu připadal nádherný. Život, především ten lidský, by nebyl jen bliknutím mezi dvojím nebytím, byl by vůlí, manifestující se v organismech, které formuje. Dříve ho skličovalo, jak nepřiměřeně důležitou roli v lidských životech hraje sexualita. Ale je-li materie převoditelná na energii znásobenou druhou mocninou času, je všechno jinak. Škoda že se za komunistů nevyučovala Einsteinova teorie relativity. Ačkoliv na jejím základě sami vyráběli jaderné zbraně, před lidem ji vydávali za výplod úpadkové buržoazní vědy, stejně jako psychoanalýzu. Že nakonec prohlédl jejich propagandu a překonal výchovu k materialismu, který mu vštěpovali rodiče, byl vlastně triumf ducha. Jeho úvahy vedly paradoxně k mnohem větší úctě k tělu. Jestliže je stvořilo transcendentní vědomí, aby v temnotách nicoty rozsvítilo svůj majestát, bylo všechno tělesné od kosmického prachu až po neuvěřitelnou Ludmilu trůnem Božího majestátu. Smrtelnost a omezenost byly podmínkou tohoto zázraku, včetně tvaru a funkce ženských a mužských genitálů. Dříve mu připadalo až dojemné, jak smrtelně vážně berou lidé své psychické problémy, které se koneckonců daly redukovat na neschopnost zpracovat libido. Neuvědomovali si, že jsou jen ukázkou z miliard mužů a žen, kteří běhají po zeměkouli, a dokud neumřou, trápí se v zásadě stejnými problémy. Ve svých šestapadesáti viděl smrtelnou vážnost lidského trápení novýma očima. A viděl také mokré břicho své ženy, pod nímž se probouzelo k životu jeho dítě, i když vlastně pochyboval, že je jeho.

		


		
			3 / PUZZLE

			Nazítří byli při půlhodinovém letu z Ejlatu do Tel Avivu v malém letadle o třiceti místech až na tři Palestince s jejich rodinami jedinými pasažéry. Obsadili tři místa úplně vzadu, takže jim bez obav, že by je někdo poslouchal, mohla Dolores dopovědět, co si v noci utrhla od úst. Týkalo se to starého generála Benjamina, vojenského přidělence v MIT, na něhož se při výsleších znovu a znovu vyptávali a v pořadu Plot against Peace byl označen za jednoho z hlavních osnovatelů spiknutí.

			Sledovala ho do Barcelony, celý den mu byla v patách a prolezla s ním křížem krážem kopec Montjuic. Ubytovala se kvůli němu v podřadném tříhvězdičkovém hotelu, a on jí pak stejně ufrnkl před nosem a zmizel v Londýně. Podle McLaughlina se však hned nato objevil v Praze, a než zmizel i osobě, která ho kontaktovala, sešel se tam s ředitelem Židovského muzea.

			Sáhla po kabelce a na kolenou z ní vyjmula obálku od McLaughlina. Otevřela ji a podívala se na lístek. „Theodor Blumendorf, v závorce Moses. Neříká vám to jméno něco?“ zeptala se přes uličku s pocitem, jako by to už kdysi jednou zažili.

			Ludmila na otázku neodpověděla.

			„Proč pozavírali tolik lidí z MIT?“ přestal Leon sledovat hnědě zvrásněnou pahorkatinu pod sebou a podíval se přes Ludmilu k Dolores. „Kvůli tomu generálovi?“

			„Měl supervizi nad všemi armádními projekty. Jenomže co hledal v Praze?“

			„Židovské muzeum, na tom přece nic není. My jsme si je prohlédli také, když jsme byli v Praze,“ mrkl Leon na Ludmilu, že chápe její mlčení. „Tam jsme se totiž my dva seznámili. Ne tedy přímo v muzeu, ale v Praze. Začátkem roku 1993 jsem tam s jedním německým psychiatrem přijel na konferenci.“ Že nějakou dobu bydlil u Blumendorfů, kde se s Ludmilou doopravdy seznámil, si nechal pro sebe.

			„Aha,“ usmála se Dolores. Když říkala Edwardovi, že se Ludmila vyzná v mužských, nevycucala si to z prstu. V těchto věcech neměly s Ludmilou žádné tajnosti. „Ještě řekni, že jste se spolu poznali v hotelu Carpathia!“ zasmála se.

			Leon se shovívavě usmál: „Chodila s mým bratrem, dokonce kvůli němu v Bostonu konvertovala. Dodnes ostatně nechápu proč, Ruben byl poslední, kdo by to byl od ní vyžadoval!“

			„Tos mi neřekla!“ prohlížela si Dolores profil Ludmily, který dosud pokládala za výrazně židovský. „Aha, Žid byl jen tvůj otec a rabíni tě nechtěli uznat za Židovku.“

			Ludmila však zavrtěla hlavou.

			Z malého letiště, kde přistávala letadla z Ejlatu, si vzali taxi na Letiště Ben Guriona, a i když měli namále, spoj do Prahy ještě stihli. Byl to Iljušin Československých aerolinií, vyrobený kdysi v Sovětském svazu. Letělo s nimi jen několik amerických úředníků a dvě nebo tři rodiny jeruzalémských Palestinců s povykujícími dětmi, naštěstí dosti daleko od nich. Dolores se chtěla dospat, nemačkala se s nimi proto na třetím sedadle a natáhla se na tři sedadla přes uličku.

			Ludmila s Leonem tak spolu mohli nerušeně mluvit, i přesto si však povídali česky a ztlumenými hlasy. „Vzpomínáš si přece na Mošeho,“ povídala Ludmila, nahlížejíc do prospektu s nouzovými východy z letadla.

			„Bydlil jsem u nich,“ přikývl Leon, dívaje se na Tel Aviv pod nimi, „v ulici Elišky Krásnohorské. V tu dobu ale ještě nebyl ředitel a pracoval v muzeu jako restaurátor. Spřátelili jsme se shodou okolností už rok předtím v Izraeli. I když to bylo ještě za komunistů, instaloval tam výstavu malíře Rosenfelda. Proč o něm nemám mluvit?“

			„Protože bych ho nerada přivedla do těžkostí. Dolores je dobrá, ale co víme o záměrech jejích šéfů?“

			Leon se najednou zasmál.

			„Co je na tom k smíchu?“ zeptala se Ludmila, hlavu skloněnou k prospektu.

			„Jenom jsem si vzpomněl na jeho ženu.“

			„Tys měl něco s jeho ženou?“

			„Český kolega předepsal Mojžíšovi Lidrunal a on měl kvůli tomu problémy s erekcí.“ Potom jí vyprávěl, jak si Alexandra chtěla vyhodit z kopýtka s rituálním dozorcem z marokánské restaurace, a utekla mu z vany, poněvadž měl příliš velký penis.

			„A co má být?“ nasupila se hned Ludmila.

			„Měl příliš velký penis a ona zase příliš malou vaginu.“

			„Nač tím narážíš, drahouši?“

			„Chtěl jsem jenom říct, že se ti dva, ona s malou dírkou a on s malým penisem, k sobě hodili. K svému štěstí při prvním pokusu o nevěru narazili na nevyhovujícího partnera větších rozměrů. Ona na toho rituálního dozorce a on na tebe.“

			„Velmi dojemné! Až na to, že jsem ho poprvé v životě viděla až ráno na policejní stanici, kde se za nás musil zaručit kvůli Rubenově výtržnosti noc předtím ve vinárně. Dokonce si vzpomínám, že tam byl Rubenův dospělý syn Ilan. Takže si piš, že v tomhle směru mi paměť funguje stoprocentně. To tvůj pan bratr po mně lezl ještě za katrem na strážnici, než konečně usnul. Asi jste si, pane doktore, spletl, co vám o našem vztahu vyprávělo vaše impotentní dvojče, s tím, co vám údajně vyprávěl Moše.“ Po chvíli mlčení do něj strčila, aby se netvářil, že spí, a smířlivě mu řekla: „Co kdybych se po porodu nechala víc zašít? Měla by to být maličkost, ne?“

			„Nejsem gynekolog,“ řekl.

			„A co bys řekl své pacientce, kdyby si stěžovala, že kvůli tomu trpí?“

			Leon si sundal brýle a zamnul si dlaní čelo. „Zašít se dá všechno,“ zabručel.

			Myšlenka na opravu její pochvy nebyla pro něj nová. Svého času ji konzultoval s doktorem, který si kvůli nízkým příjmům v bostonské nemocnici otevřel soukromou kliniku plastické gynekologie. Ujistil ho, že žádost o plastické zúžení poševního vchodu, spojené s plastikou poševních stěn, není v jeho praxi ničím výjimečným. Operace se provádí v celkové narkóze a trvá hodinu až hodinu a půl. Je to sice piplačka s dlouhým šitím, ale není se čeho obávat, podle typu deformace a charakteru obtíží zvolí optimální postup a po šesti týdnech sexuální abstinence, až se stehy vstřebají a okraje řezů se plně zadaptují, bude mít dotyčná dáma vaginu jako novou. Potom se ho doktor ptal, zda ta dáma netrpí častými záněty pochvy nebo močové trubice a nemá nepříjemné pocity při chůzi nebo při sezení, a když mu Leon nedokázal odpovědět, doporučil mu, aby za ním dotyčnou poslal, že si ji prohlédne, jestli by nebyla potřebná i úprava labia minora et cetera. Jenom ho zarazilo, že se jedná o poměrně mladou ženu, protože tyto potíže se objevují především u žen v pokročilejším věku se sníženou elasticitou podslizničního vaziva vlivem hormonálních příčin po klimakteriu. V tomto případě půjde asi o vrozenou dispozici, říkal, a pro všechny případy se ještě přeptal na velikost genitálu jejího manžela.

			Přibližně třicet tisíc dolarů, na kolik by zákrok přišel, bylo v tu dobu na Leona příliš. K rozvodu došlo z jeho viny a značná část úspor praskla na jednorázové odškodné. Kdyby dbal na radu své advokátky, přinutil by Cynthii k finančnímu vyrovnání za domek se zahrádkou, ale s tím se už nedalo nic dělat. Navíc Ludmila věděla, co potřebuje, a kdyby operaci chtěla, tak by si řekla. Za necelé čtyři roky mu bude šedesát a léta, kdy byl štvancem svých žláz, má za sebou. Její obava, že by ji kvůli tomu opustil, byla směšná. Přesto ho teď její nápad zarazil. Problém, o němž si myslili, že je v jejich vztahu podružný a je vyřešen, byl pro ni důležitější, než si myslil.

			„Pojďme se bavit o něčem jiném,“ řekl raději, „Dolores stejně v Praze pozná, že se s Mojžíšem známe.“ Ludmila nic neříkala, jen se zamyšleně hryzala do kloubu na ruce. „I kdyby se celý židovský svět spikl proti míru mezi národy,“ pokračoval, „Mojžíš by se do ničeho nenamočil, má dost starostí sám se sebou.“

			„A my jsme se snad do něčeho namočili?“ vybuchla Ludmila. „Také jsme se starali jen sami o sebe, a kde jsme? Dolores je hodná holka, ale přece jí nebudeme pomáhat při denunciaci našich přátel! Stejně si pořád kladu otázku, proč ji pustili? To přece nedává žádný smysl věřit, že Židovka bude udávat Židy! A ještě větší nesmysl je předpokládat, že ausgerechnet my dva jí v tom budeme pomáhat!“

			„Měla právě tolik na vybranou jako my,“ pohlédl Leon na spící Dolores. Pak se ale v uličce mezi nimi zastavilo jedno z arabských dětí. Sotva desetiletý kluk si nejdřív zvědavě prohlížel Dolores až po bradu zakrytou modrou vlněnou dekou, a pak se otočil k nim. Zničehonic vykřikl nějakou průpovídku, z níž Leon pochopil dvě rýmující se slova Machmut a Džahúd, vyskočil ze svého místa u okna a div nesvalil Ludmilu na Dolores. Než se ale prodral do uličky, kluk začal arabsky vřískat a vpředu se vztyčily dvě mužské postavy v palestinských šátcích. Za chvíli stáli muži u nich, Leon s Ludmilou proti nim a přes toho spratka, který všechno zavinil, na sebe řvali arabsky a česky, dokud nepřichvátala letuška a neudělala pořádek. Byla to Češka, tak byla na jejich straně, ale jen do chvíle, než se posadili na svá místa. Ludmila byla ještě celá pryč z toho, jak Leon vyletěl, když jí však řekl, že jim ten kluk nadával do Židů, obličej české letušky ztuhl a přestala jim projevovat sympatie.

			„Vidělas ji?“ zeptal se Leon, když odešla a oni se zase posadili.

			„Viděla.“

			Chvíli se neklidně mlel mezi ní a okénkem. „O čem jsme to předtím mluvili?“

			„O té marokánské košer restauraci v Praze.“ Vydržela jeho nechápavý pohled a dodala: „Třeba tam ještě pracuje.“

			„Kdo?“

			„Přece ten mašgiach, co má tak velkého ptáka.“

			Jestli se ho chtěla dotknout nebo v něm dokonce chtěla vzbudit žárlivost, bylo to házení hrachu na zeď. Někdy se tázal sám sebe, jestli by mu vadilo, kdyby se s někým občas vyspala. Jejich partnerský vztah byl založen na únavě z předchozích vztahů, o zamilovanosti se nedalo mluvit. Přesto se ho záměr zasáhnout ho na tak choulostivém místě skutečně dotkl. Jelikož si všiml, že se Dolores probudila, protáhl se kolem Ludmily a přesedl si k ní.

			„Podle vás obsadili Izrael a pozavírali celou vládu bezdůvodně?“

			„Drží to v tajnosti, ale nejspíš proto, že si celé spiknutí vycucali z prstu.“

			„Proč sebrali tolik vědátorů a techniků z MIT?“

			Dolores naň pohlédla svýma ke stranám dolů zkosenýma očima a pokrčila rameny. „Vy si také nemůžete vzpomenout, proč a kdy vám zemřel bratr. Někdy si říkám, že už to neví vůbec nikdo.“

			„Proč jste sledovala generála do Španělska?“

			„To už jsem vám říkala. Bylo mi divné, že se najednou sebral a odletěl tam, aniž by někomu něco řekl.“

			„Bez konkrétního podezření?“

			„Alespoň si na žádné nevzpomínám.“

			„Jaký je vlastně náš právní status?“ zeptal se. „Jsme soukromníci cestující po Evropě, anebo zaměstnanci CIA jako vy?“

			„Zatím jste soukromými osobami, poskytujícími agentuře externí služby. Což se změní v zaměstnanecký poměr v okamžiku, kdy s vámi uzavřu smlouvu a potvrdí ji ředitel.“

			„Chápu-li to dobře, jsme zatím bez právního závazku, ale agentura nás chrání, poněvadž vás potřebuje. Mám totiž nápad,“ řekl.

			„Ven s ním!“

			„Pojďme si udělat seznam.“

			„Seznam čeho?“

			„V únoru 1948 při komunistickém puči v Československu oznámil předseda vlády Klement Gottwald z balkonu na Staroměstském náměstí, že prezident Beneš přijal demisi nekomunistických ministrů. Vedle něj stál komunistický ministr zahraničních věcí Vlado Clementis v kožešinové papaše. Gottwaldovi uletěl klobouk nebo co a byla mu zima na uši, tak si jeho papachu půjčil, a tak celou komunistickou garnituru na balkoně toho slavného dne vyfotografovali. Clementise prostovlasého a Gottwalda s jeho papachou na hlavě. Jenomže neuplynulo ani pět let a Gottwald nechal Vladimíra Clementise popravit. Mimochodem byl snad jediný z odsouzených, který nebyl Žid. Na fotografii ze slavného projevu nemohl však zůstat, a tak ho vyretušovali. Na fotografii zbyla jen ta papacha na Gottwaldově hlavě. Zůstala na hlavě vraha jako doklad existence vyretušovaného popraveného Clementise. A takových papach, obrazně řečeno, jsou dějiny plné. Teď už rozumíte, co myslím tím seznamem? Když si sepíšeme všechny na pohled spolu nesouvisející papachy, třeba najdeme i vyretušovaného Clementise. To je v krátkosti freudovská metoda rekonstrukce potlačených přání. Stejným způsobem pracuje i kriminálka, když si ze zanechaných stop skládá obraz zločinu.“

			Měl pravdu. Dolores si podobný seznam dělala v hlavě pokaždé, když měla řešit nějaký problém. Chtěl-li člověk přijít záhadě na kloub, musil bez předsudků posbírat fakta a skládat je tak dlouho dohromady, až do sebe zapadala. „Jako puzzle,“ přikývla.

			„Nejdřív ho ale musíme vysypat z krabice na stůl.“

			„Čím chcete začít?“

			„Každý z nás tří sepíše vlastní seznam. Pak si je vzájemně přečteme a doplníme otázkami. Budeme nad nimi sedět tak dlouho, dokud nebudeme mít dojem, že jsme výčet věcí vyčerpali. A pak…“

			„Není nás trochu málo na to, abychom sestavili puzzle týkající se celého světa?“

			Leon pokrčil rameny. „Byl by v tom čert, kdyby to vše nemělo společného jmenovatele. Určitě je to rozumnější než hledat generála.“

		


		
			4 / METLA LIDSTVA

			Moše Blumendorf s Alexandrou a s třemi dětmi se chystali emigrovat do Austrálie. Poslední kapkou, jíž přetekl jeho pohár snášenlivosti, bylo nenávistné „Žide!“, jímž ho na chodníku, když šel na oběd do židovské radnice, častoval úplně cizí chodec. Musil ho znát z televize jako ředitele Židovského muzea, poněvadž na ulici nenosil jarmulku a se svými červenými vlasy a zelenýma očima nevypadal jako Žid. Kromě toho byl ten člověk slušně oblečený šedesátník, žádný potetovaný holohlavec.

			Vyplnili všechny potřebné dotazníky, které honorární konzul Papoušek odeslal diplomatickou poštou do Melbourne. Jejich další osud teď závisel jen na Alexandřině vzdáleném bratranci v Austrálii, který za ně slíbil složit vysoké výkupné. Všechno, co se dalo prodat, až na postele v ložnici a u dětí a stůl se židlemi v kuchyni, bylo prodáno a vystěhováno. Na byt a devítimístného Peugeota před domem měl už také kupce, ale odkládal prodej na poslední chvíli.

			Alexandřina bratrance neznal, a co o něm od manželky slyšel, jeho důvěru neposilovalo. Takový kapitál složí za cizí lidi jen miliardář nebo blázen, a co kdyby si to rozmyslil? Proč by měl vzdálený bratranec toužit po rodině vzdálené sestřenice? Alexandra mu mohla horem dolem vykládat o rodinných citech, ale on neměl žádný šuplíček, kam by je zařadil. Mošeho příbuznými byly jeho žena a děti. Dcery svých nežidovských adoptivních rodičů, které jej měly za bratra, mu byly cizí, tím spíše jejich manželé a děti. Hlubší city choval ke své sekretářce, k Filipovi a dalším zaměstnancům muzea, k vrchnímu kantorovi Kindovi a těm několika starým pánům ze Staronové synagogy, kteří ještě byli naživu. Dokonce i bývalý ředitel muzea Čtverák mu byl bližší, poněvadž byl Žid. Židovská obec byla jeho náhradní rodinou, miloval ji dávno zhrzenou láskou.

			Tak v očekávání zprávy od pana Papouška přežívali mezi kartonovými bednami od banánů se složenými knihami, malířským náčiním a šatstvem. V kuchyni měli jen to nejdůležitější, aby si mohli udělat snídani a večeři, na obědy a na šabatová jídla chodili do jídelny židovské obce. Většinou tam sedávali u stolu s Žofinkou a Eugenem, kteří se také chystali do Austrálie, a sdělovali si navzájem poslední zprávy. Na rozdíl od nich tam neměli zazobaného židovského bratrance, ale Eugenovy cikánské bratránky, kteří je do Austrálie propašují ilegálně.

			Moše snášel čekání lépe než Alexandra. Při své pedanterii chtěl po sobě zanechat Židovské muzeum v pořádku, aby nikdo nemohl říct, že se obohatil na jeho úkor. Nařídil inventarizaci veškerých sbírek a osobně dohlížel na její průběh. Nedal si pokoj, dokud nebyla dohledána poslední zatoulaná maličkost. Nic takového jeho milované ženě nepomáhalo strašnou dobu očekávání přestát.

			Velikou starost mu kromě toho dělala Michaela. Stále ještě byla vedena jako vedoucí oddělení uměleckých sbírek muzea. Nejdříve si myslil, že je ve Spojených státech, ale přes známé manžela paní Demartini na ruzyňském letišti zjistil, že se mezitím z Bostonu vrátila. Několikrát k ní poslal paní Demartini, aby u ní zazvonila, a když neuspěla, dobýval se do její mansardy na Letné sám. Zvonil i na sousedy v domě, jestli o ní něco nevědí. Doba byla zlá, bylo docela dobře možné, že ji zatkli dříve, než se z letiště dopravila domů. Nedalo se však vyloučit, že se Michaela někde skrývá. Jediný člověk, kterého znal na policii, byl jeho bývalý vyšetřovatel Wagner, ale kontaktovat ho bylo na pováženou. Navíc by ho Wagner nechtěl přijmout. Udělal pro něj dost, když mu poslal anonymní varování, že ho mají docela nahoře na listině podezřelých Židů. Kdyby se Wagner sám nebál, mohl ho snadno vyhledat nebo by se přinejmenším podepsal. Ať tak či onak byla Michaela položkou v inventáři zaměstnanců, již by měl odepsat. Aby jí však poslal doporučený dopis s okamžitou výpovědí za nedodržení základní povinnosti zaměstnance chodit do práce, který by zůstal na poště jako důkaz, k tomu nenalézal sílu. Místo toho jí prodlužoval neplacenou dovolenou a riskoval, že ho někdo udá.

			Jediný člověk, který o jejich poměru věděl, byla naštěstí jen Alexan-dra. Ale až si policie otevře mansardu a najde nepodařený portrét Michaely v hnědých šatečkách, který v ní zůstal na stojanu, bude podezření na světě. Za jiných okolností by se nad poměrem ředitele s půvabnou kurátorkou nikdo nepozastavoval, ale dnes za tím budou hledat víc než pominutí smyslů nebo dokonce lásku. On sám si v téhle otázce nebyl jist, protože až na dobu, kdy ji maloval, se jejich vztah vybouřil jakoby v jednom okamžiku. Ani nevěděl, proč odletěla do Spojených států. Nejspíš chtěla učinit konec hned v zárodku, ale jestli se vrátila…

			Zatímco měl plno starostí s inventarizací muzea, užírala se Alexandra v prázdném bytě představami, co všechno s Michaelou prováděl. Přehrávala si přes den v duchu, co od něj slyšela, a večer jej očekávala s upřesňujícími otázkami. Hlavně mu nevěřila, že neví, kam spolu měli v jejich Peugeotu namířeno, když jí tvrdil, že se s Míšou poprvé miloval až tehdy. Při nejlepší vůli jí na to nedokázal odpovědět, což ovšem posílilo její podezření, že ji chtěl opustit. Nebýt toho, že se potom zastavili v zámku ve Veltrusích, žádný cíl podle něj neměli, ale i jemu samotnému připadalo, že to nesedí. Určitě do vozu nenasedli s cílem spolu souložit.

			Následně objevil ještě další okna, jež zela v jeho paměti. Co dělali třetího dne, poté, co si v jejím bytečku přestali hrát na Adama a Evu v ráji a než se tam zase vrátili, a odkud? A že pak strávil noc před jejím domem v autě, tomu by také sám nevěřil, kdyby si nevzpomínal, jak ukrutná mu byla zima. Proč tu noc strávil před jejím domem, a ne s ní nebo s Alexandrou ve vyhřátém bytě v posteli, to byla záhada. Jinak si však z cesty do Veltrus a na dny potom, než Michaela odletěla do Spojených států, pamatoval kupodivu bez potíží.

			Nakonec z Alexandry vylezlo, že ví, proč zapírá důvod, kvůli kterému Michaela odletěla do Spojených států. Při sledování televize jí neuniklo, že americký generál, který jejího manžela navštívil v muzeu, byl ten, kterého hledají všechny tajné služby na světě. Postupně si vytvořila teorii, že je oba, Mošeho a Michaelu, naverbovali do Mosadu už roku 1989, když s Michaelou připravoval výstavu Franka Rosenfelda v Jad vašem. Po všechna léta jejich společného života byla prý pouhou zástěrkou, jejímž účelem bylo krýt jejich tajnou činnost pro Mosad, ona, jejich tři děti a to čtvrté, které nosí pod srdcem.

			To se dalo těžko vyvrátit. Nabídka, že ho pustí do Izraele, přišla tehdy jako blesk z čistého nebe. Wagner ho přemlouval, aby v Izraeli zůstal jako agent československé Bezpečnosti, ale nijak na tom netrval a zařídil mu izraelské vízum. Snad si představoval, že tam přesto zůstane, a pak jej tam budou vydírat. Ještě podivnější bylo, že se v Jad vašem setkal s Leonem Altschulem a nechal se jím v parku zhypnotizovat. Viděno podezíravýma očima Alexandry by to vysvětlovalo i jeho okna. Mohl ho v hypnóze nastavit jako šábesový spínač a on pak nevědomou částí své osobnosti fungoval jako agent Mosadu na heslo. Znamenalo by to ovšem, že pro Mosad pracoval nejen Leon, ale také Wagner a Mošeho první žena. Všechno by potom bylo úplně jinak, než si dosud myslil. Její fingovaná smrt mohla souviset s jejím chystaným přesunem do Izraele a jeho neočekávaný návrat z emigrace a objev, že je naživu a rakev na židovském hřbitově je prázdná, plány Mosadu zhatily. Útěk z Bohnic, střelba v Senici, podruhé mrtvá Ludmila a hned nato úlet do paralelního světa, to všechno se mu spletlo dohromady. Kde končila realita a kde začínaly halucinace?

			Výsledkem bylo, že se objednal k svému psychiatrovi. Doktora Kratochvíla vyloučil, protože ho léčil předtím, a kdyby byly jeho obavy na místě, musil by se na té kamufláži podílet také. Stillleben ho jako obvykle nechal hodinu bez přestání mluvit, probíral se přitom jeho chorobopisem, který již vydal na román, a najednou se zeptal: „Tak proč si nezajedeš do Veltrus?“

			„Na to teď nemám čas, mám jiné starosti.“

			„Když sis nechal cestu proplatit, nejspíš ti na zámku povědí, cos tam dělal.“

			„Co tím získám? Kdyby šlo o obyčejnou služební cestu, jenom se tím potvrdí, že u mě začíná Alzheimer!“

			„Nooo,“ protáhl vážně Stillleben, „nebyl bys ani první, ani poslední. Pro tebe by to při tvé povaze mohlo být vysvobození. Představ si to blaho, že bys tohle všechno,“ pozvedl krátce nad stůl Mošeho složku, „pustil z hlavy. Ale mnohem pravděpodobnější bude, že ti oficiální důvod cesty vypadl, poněvadž sis jej vymyslil jako obezličku, aby sis se slečnou zapíchal.“

			„To bych nikdy neudělal!“ vyletěl Moše. „Byl by to hanebný podvod!“

			„Souložení se slečnou, nebo fingovaná služební cesta?“

			„Samozřejmě že služební cesta!“

			Vzápětí však z výrazu psychiatrova obličeje pochopil, že to byla jen řečnická otázka. Fingovaná služební cesta byla v rozporu s jeho morálními hodnotami, jeho nevěru však pokládal za úspěch své psychoterapie. „Jen si zajeď do Veltrus,“ tahal se Stillleben za chloupky v nose, „potom si rozebereme i další výpadky.“

			Moše ho v takových chvílích nenáviděl. Psychiatr ani na okamžik nevěřil, že má Alzheimera. Vůbec si neuvědomoval, že rozprodal svůj byt a chystá se emigrovat do Austrálie, kde bude žít s rodinou v australské poušti mezi Aboriginci. „Ty si prostě myslíš, že jsem se nevyrovnal se svým vztahem k Michaele,“ vyčetl mu.

			„Co si myslím já, je vedlejší,“ zvedl Stillleben zadek ze židle a podíval se na budík, který stál před ním na stole. Zřejmě však usoudil, že má ještě nějakou tu minutu volnou, a blahosklonně se zase posadil. „O jakých neodkladných starostech jsi mluvil?“

			„Nedíváš se na televizi?“

			„Předpokládal jsem, že to s tím bude souviset.“

			„Cos ty mohl předpokládat, prosím tě?“ popudil Mošeho bohorovný a nespravedlivý nadhled člověka, kterého se honička na Židy netýká. „Nejsi ředitel Židovského muzea jako já, nejsi profesionální Žid a první na seznamu podezřelých!“

			„Chápu,“ přikývl Stillleben. „Jenomže to asi sotva bude důvod přát si Alzheimera a utíkat se do nemoci.“

			Už Kratochvíl a Ruben ho podezírali, že má tendenci utíkat ze zátěžových situací do fantazie. Jemu se to ale doporučuje, když na chodbě čeká další pacient, a sotvaže on vytáhne paty, vyplní další neklidná mysl jeho místo na židli. Vždycky ho propouštěl právě v okamžiku, kdy byl na nejlepší cestě se mu svěřit i s tím, co mu zamlčoval. Všiml si, že otevřel diář, a hned se ho žádostivě zeptal: „Kdy mám zase přijít?“

			„Až se vrátíš z Veltrus, kamaráde,“ obdařil jej Stillleben přísným pohledem. „Nechám si pro tebe okénko zítra mezi čtvrtou a pátou. Kdyby ti do toho něco přišlo a do Veltrus bys zítra dopoledne nejel, tak mi zavolej, mám i jiné pacienty. Spokojen? Teď už opravdu musíme skončit,“ zamířil ke dveřím, „nejsi jediný Žid s existenciální úzkostí, co s námi všemi bude.“

			„Ty jsi také Žid? Tos mi ale nikdy neprozradil!“

			„Nebyl důvod.“

			Vyprovodil Mošeho z ordinace, ještě ho poplácal po rameni, a pak se věnoval hubené blondýnce se zplihlými mastnými vlasy a přeraženým nosem, která tam v nemocničním župánku seděla u stolečku jako pytel neštěstí a civěla do časopisu pro kynology. K Mošemu jen zvedla vodnatě modré duhovky a zase je skryla pod těžkými víčky.

			Teď začátkem léta působil na Mošeho veltruský zámek jako úplně jiné místo, než které před půl rokem navštívil s Michaelou. Obzvláště udržovaný park s pěstěnými záhony květin na něj zapůsobil fauvistickou barevností. Braunovy sochy byly jako vydrhnuté a zdály se světlejší a méně depresivní, než když tu byli koncem listopadu. V dolních prostorách zámku se popaměti zorientoval a našel schodiště vedoucí do věže, kde měla kancelář ředitelka.

			Když vešel dovnitř, stála u jednoho z oken a hned se k němu otočila. „Zrovna na vás myslím!“ vykřikla. „Máte zprávy o Michaele? Už ji pustili?“

			Po chvíli se opatrně zeptal: „A odkud by ji měli pustit? Snad ji nezavřeli?“

			„Už jsem doufala, že vás posílá, abyste mi poděkoval. Kdy jste s ní mluvil naposledy?“

			„V zimě.“

			„A to jste si o ni nedělal starosti?“

			„Odletěla narychlo do Spojených států. Teprve nedávno mi přišlo divné, že se nevrací. Co se stalo?“

			Vzala ho za loket a přitáhla si ho k sobě k oknu. „Představte si, že za mnou tuhle přijela taxíkem, že potřebuje keramickou dílnu,“ ukázala dolů k nízkým budovám, kde začíná obora a kde odstavil vůz. „Také mě hned mohlo trknout, na co ji asi může potřebovat. Napadá vás něco? Jenomže můj syn Sergej je sochař a zrovna pro svou dílnu s keramickou pecí, kterou má v Kralupech, hledal kupce. Tak jsem je seznámila, ale chtěla si ze všeho nejdřív pec vyzkoušet. Když jsme se asi za hodinu vrátili…“

			„Byla tu policie?“ přerušil ji.

			„Nevěděla, kdo je a co tu dělá! Když jsme ji probudili, koukala se na mě, jako kdyby jí uletěly včely. Ona tedy byla šíleně utahaná, už když sem přišla. To mi také připomíná, že se tady všude rojily mušky, také jsem to hned nahlásila na ambulanci, jestli není alergická na štípnutí od těch mušek. Já jsem byla celá poďobaná, ale na ni nelezly. Ona byla divná hned, jak sem za mnou přišla, ani nevím, o čem jsme spolu mluvily.“

			„Nepovídejte,“ hlesl Moše.

			„Ono jí vážně přeskočilo,“ ujistila ho Naděžda. „To ovšem nikdo nemá napsané na čele. Koukala na mě, jako bychom se neznaly! Přitom ještě před hodinou jsme spolu normálně mluvily. Povídám jí: Míšo, co je? Dokonce jsem ji trochu profackovala, abych ji přivedla k sobě, ale kdepak. Jo, a tím to nekončí, měla všechno z kabelky vysypané na stole, jako kdyby v těch věcech něco hledala. A víte, že neuměla česky?“ dodala.

			„Co?“

			„Žije v představě, že se jmenuje Perl Kramer a je jí devatenáct!“

			„Ne Michaela Michelson?“

			„A také tam měla do pasu založený čerstvý útržek z letenky. Přijela za mnou rovnou z letiště, dává vám to nějaký smysl? Proč by tak narychlo hledala keramickou dílnu?“

			„Nemám nejmenší tušení. Naposledy jsem ji viděl, než odletěla do Bostonu.“

			„Ale co vás nemá! Přiletěla ze Sydney!“

			„Z Austrálie?“

			„Říkala jsem doktorce na ambulanci, že to je buď alergická reakce na bodnutí od mušek, anebo ta dlouhá cesta. Nebo já nevím, co se jí jinak mohlo stát.“

			„A na vlastní jméno nijak nereagovala?“

			„Byla jsem z toho v šoku.“

			„A kam jste ji pak odvezla z ambulance?“

			„Příští den jsem se tam na ni ptala. Ale to už byla pryč.“

			Moše se zhroutil do křesílka před jejím stolem. „Utekla?“

			„Převezli ji do Prahy. Myslím do Bohnic.“

			„Bože!“ zasténal, drže si oběma rukama hlavu.

			„A co jste vlastně chtěl, když vás neposlala ona?“ dívala se na něj dolů, jak tam sedí s lokty na jejím stole s hlavou v dlaních.

			Vůbec ji neposlouchal. Pak k ní utrápeně vzhlédl: „Proč jsme tady tenkrát koncem listopadu s Michaelou vůbec byli?“

			„Nu,“ našpulila pusu, „to byste měl vědět líp než já. Ještě vám z poklopce lezl podolek, když jsem vás spolu přistihla v depozitáři.“

			„Co jsme dělali v depozitáři?“

			„No co asi?“ uchechtla se. Potom však zvážněla: „Vy muži nevíte, co je láska. Šup sem, šup tam, a nám už je to všechno jedno, hlavně když dosáhnete svého. Přitom je to taková hodná holka!“

			„Vy tak máte co mluvit!“ vyčetl jí Moše.

			Naděžda uraženě ustoupila. „Co si to dovolujete?“

			„Zbavila jste se zodpovědnosti, to je všechno, co jste pro ni udělala!“

			„Udělala jsem pro ni určitě víc než vy!“

			„Mohla jste mi alespoň zatelefonovat,“ dodal již rozvážněji.

			„Vy byste mi snad volal být na mém místě?“

			„To je přece něco jiného.“

			„Zlomil jste jí srdce, to jste udělal!“

			Najednou stál před ní a šermoval jí rukama před obličejem. „Tomu vy nemůžete rozumět! Nevíte nic o hlubinách lidského srdce, vy bezcitná ženo! Kdybyste jen na zlomek vteřiny cítila, s čím se já musím denně vyrovnávat! Ale to se vám samozřejmě nikdy nestane, poněvadž nikdy neuděláte nic, čím byste se vydala všanc!“

			Konečně mu došel adrenalin a zahanbeně odešel. Přece nemůže za to, že není Židovka.

			Z areálu bohnické nemocnice si ze svého pobytu pamatoval pouze vysokou kostelní věž od architekta Václava Roštlapila, jež mu tenkrát zprvu připomínala sovu se svítícíma očima kulatých ciferníků a později se mu přemístila do hlavy jako maják. Ale o velikosti areálu neměl představu. Věž viděl jen přes zamřížované okno uzavřeného pavilonu. Když se mu tenkrát podařilo utéct doktoru Auředníkovi, orientoval se podle ní, protože věděl, že za ní je svoboda. Teď mu trvalo víc než půlhodinu, než projel areál křížem krážem. Zastavoval před budovami a hledal pod kvetoucími stromy pavilon 27. Protože ho ani po půlhodině hledání neobjevil, byl nucen se zase vrátit do vrátnice a nechat si cestu k pavilonu vysvětlit podrobněji. Čím mu secesní věž připomínala sovu, si už také nedokázal vysvětlit, poněvadž zelenkavá báň s křížkem vypadala spíš jako svatoštěpánská přilba.

			Snad ji uklidní, že je ve stavu zaměstnanců a on jí podrží místo kurátorky, dokud nebude zase zdravá. Sestra, která ho vpouštěla do pavilonu 27, mu však již v hovorně prozradila, že je slečna na pozorování v Kateřinkách. K jeho překvapení se pak ve dveřích objevil doktor Kratochvíl. Moše ani nevěděl, že teď pracuje v Bohnicích. Když ho vyvedl před pavilon, vytáhl z kapsy lékařského pláště krabičku Marlboro se zapalovačem a nabídl mu. „Kouříte přece?“ zeptal se ho.

			„Vždyť jste mi to kvůli srdci zakázal.“

			„A já zase po rozvodu na stará kolena začal,“ pokrčil rameny, „dal jsem si jednu na uklidněnou, a už jsem u toho zlozvyku zůstal. Neměl jsem si kupovat celou krabičku.“ Kratochvíl si zapálil a schoval cigarety se zapalovačem do kapsy. „V pavilonu je samozřejmě kouření zakázáno. Nevadí vám, že budeme chvilku chodit? Pročpak se zajímáte o tu Američanku?“

			„Je to moje kolegyně. Jsem za ní jako ředitel zodpovědný, to dá rozum.“

			Kratochvíl na něj ze strany pohlédl a pak se zeptal: „Jak jste se dozvěděl, že je u nás?“

			Moše odpověděl, že byl ve Veltrusech, a vše ostatní, co se dozvěděl od Nadi. Předpokládal, že ji najde v uzavřeném pavilonu 27, kde byl svého času také.

			„O tom mi nic neřekli,“ vypadal psychiatr zmateně. „Napsali, že ji nějaká paní našla v Kralupech na ulici, a když si všimla, že je mimo, přivedla ji na pohotovost.“

			„To je jí podobné!“ zapištěl Moše.

			„Teď je ovšem situace úplně jiná. Můžeme si ji alespoň zařadit,“ pokračoval optimisticky Kratochvíl. „Je vdaná?“

			„Ne!“

			„Nějaké příbuzné?“

			„Nemá. Ale to jste si všechno mohli dávno zjistit, copak jste se neobrátili na policii?“

			„To jsme samozřejmě udělali, jenomže je cizí státní příslušník a nedávno přiletěla z Austrálie. Nemohl jsem vědět, že se znáte,“ řekl.

			„Vždyť vám povídám, je to moje kolegyně! Pracuje v Židovském muzeu ještě déle, než se my dva spolu známe. Ledaže,“ vzpomněl si najednou, „by ji na policii podle cizího pasu a podle cizího příjmení vůbec nehledali v českém registru.“

			„Podle jakého příjmení?“

			„Michelson. Michaela Michelson.“

			„Má v pase Kramer. Perl Kramer,“ vrtěl vysoko nad ním Kratochvíl hlavou.

			Moše se zastavil v chůzi. „Je pravda, že nemluví česky?“

			„Ona mluví česky?“

			„Za ta léta úplně bez přízvuku.“

			„A co u vás v muzeu vlastně dělá?“

			„Kurátorku uměleckých sbírek, je vynikající kunsthistorička.“

			„Neříkejte!“ zůstal na něj zírat Kratochvíl. „Mně povídala, že v Bos-tonu studuje matematiku. Jste si jistý, že mluvíme o jedné a téže ženě?“

			„Stoprocentně!“

			„Myslíte, že byste ji poznal?“

			„Jak se můžete ptát?“

			Kratochvíl popotahoval z cigarety. Držel ji mezi prsty jako tužku. „Jenomže včera v Kateřinkách jste ji nepoznal,“ řekl najednou a Moše se pod jeho upřeným pohledem zachvěl. Vybavil si mladou ženu v modrém nemocničním župánku s přeraženým nosem a zplihlými vlasy, co četla kynologický časopis.

			„Takže jste ji nepoznal,“ konstatoval Kratochvíl.

			Mošemu došlo, že se na něj oba psychiatři domluvili. „Proč by ji tam Stillleben posadil, kdybyste nevěděli, že je to ona?“ rozkřikl se na něj.

			„To byla vážně náhoda. Poslal jsem ji k němu do Kateřinek, poněvadž má s poruchami paměti zkušenosti. Náhodou čekala před ordinací, až ji zavolá. Souvislost s vámi mu došla až potom.“

			„Dejme tomu,“ ustoupil Moše. „Jenže jak na to přišel, když jsem se s ní ani nepozdravil?“

			„To musíte připsat Martinově intuici.“

			„Lžete, jako když tiskne,“ řekl Moše.

			„Prostě si dal dvě a dvě dohromady.“

			„Jaké dvě a dvě?“

			„Pokud vím, svěřil jste se mu s tím obrazem, ke kterému vám seděla. Několikrát jste mu ji do detailu popsal,“ pokáral ho vážně psychiatr a ohlédl se k ciferníku na kostelní věži tyčící se nad korunami stromů. Ručičky na něm ukazovaly půl čtvrté. „Hlavně ten přeražený nos. Martin na vás čeká, měl byste už jít.“ Najednou ho objal kolem ramen. Byl o hodně větší a Mošemu to kdysi poskytovalo pocit bezpečí. „Bude to pro vás těžké, Theo, já vím. Ale není to tak zlé. Až zjistíme příčinu její amnézie, na sedmdesát procent se postupně rozpomene. Je-li pravda, co jste říkal, a jste její jediný blízký člověk a máte ji rád, tak nám přece pomůžete. Nerozešli jste se spolu?“

			„Tak… tak… tak blízký jsem jí zase nebyl, abychom se kvůli tototomu…“

			„Rozešli?“

			„Nevzpomínám si.“

			„Ale spali jste spolu?“

			„Tři nebo čtyři dny, to je všechno.“

			„Třeba do vašeho vztahu vkládala víc, než si myslíte, a něco se jí dotklo. Proč byla v Austrálii?“

			„Nemám nejmenší tušení.“

			„Služební cesta to přece nebyla?“

			„Ne, a také letěla do Ameriky, ne do Austrálie.“

			„A neřekla vám důvod? To jste se nezeptal?“

			Moše pokrčil v jeho objetí rameny a zavrtěl hlavou. Samotnému mu připadalo divné, že by se nezeptal. 

			„Prý jste si Martinovi také stěžoval na výpadky paměti,“ zaskočil ho psychiatr další otázkou. „S tím jste dříve problémy neměl, spíše naopak. Kdy jste si toho všiml?“

			„Včera, vylekalo mě to a hned jsem s tím šel za Stilllebenem.“

			„Týkalo se to ale jí, ne?“

			„Vlastně ano.“

			„Napadá vás, proč právě jí?“

			„Protože se mě na to samé vyptávala moje žena.“

			„Vy jste o tom Alexandře vykládal?“ užasl Kratochvíl, jako by se tím dopustil většího hříchu, než že jí byl s Michaelou nevěrný.

			Kateřinky se v Praze říká Fakultní psychiatrické klinice profesora Vondráčka v Kateřinské ulici. V ulici a celé oblasti kolem byla řada dalších nemocnic včetně ponuré porodnice z tmavých cihel. Samotná psychiatrická klinika sestávala z několika jednopatrových a přízemních domků a Moše ji dobře znal z doby, kdy se tu po svém úletu do paralelního světa léčil u Kratochvíla. Když mu Stillleben otevřel a on přes něj nahlédl do ordinace, spadl mu kámen ze srdce, Michaela v místnosti nebyla. Zato na pracovním stole, na jejích šatech, byly rozložené různé věci. Pustil ho dovnitř, zavřel a zůstal stát za ním.

			„Poznáváš něco z toho?“

			Moše poznal černou tašku, kterou nosila Míša přes rameno, a její klíče. Sáhl po tmavomodrém americkém pasu s kondorem a otevřel jej. Z fotografie se zpříma usmívala Michaela. Pas byl ale vystaven na jméno Perl Kramer. Rok narození 1959 seděl, tak přelistoval na víza a razítka. Nejdříve dostala razítko v Bostonu, pak na letišti Heathrow v Londýně, následovaly Sydney a Praha.

			„Ty šaty nosila,“ řekl konečně, „ale svetřík mi nic neříká. Někde si ho asi koupila. Klíče jsou od jejího bytu a od muzea.“

			Odložil pas a zvedl nakřivo stojící zdeformovaný kovový pohár. Mohlo to být i stříbro, stejně však nechápal, za jakým účelem jej měla u sebe. Zběžně si ho prohlédl a zase jej postavil na šekovou knížku od Credit Suisse Bank. Jako by zemřela a on měl identifikovat její věci. „To je všechno, co u sebe měla?“ otočil se k Martinovi.

			„Až na spodní prádlo a kožíšek.“

			„Takový bílý?“

			„Ovčí.“

			„Mohl bych ji vidět?“

			Se zatrnutím si uvědomil, že se ptá jako podezřelý milenec, jehož milenka byla zavražděna a leží na prosektuře. „Později,“ odpověděl mu zase Stillleben jako detektiv z amerického seriálu a Moše mu vyprávěl zážitky z veltruského zámku.

			„Je pravda, že si myslí, že je jí devatenáct a studuje matematiku?“ zeptal se pak.

			„Zdá se, že se tak cítí,“ přikývl váhavě psychiatr.

			„Dostává nějaké prášky?“

			„Jenom na uklidnění. Je hodně zmatená, to je pochopitelné.“

			„Doktor Kratochvíl si myslí, že jsem jí něčím ublížil, ale to není pravda. Napadlo mě, jestli se něco nestalo v Americe. Třeba tam měla rodiče a něco se jim stalo.“

			„To se mi nezdá, její rodiče jsou rozvedení a ona, podle toho, co od ní vím, bydlí s matkou a dvěma mladšími sestrami v Bostonu u nějakého pivovaru. S otcem se nestýkají. Praha je pro ni nějaké město v Polsku, v životě tu nebyla. Viděl jsi u ní někdy ten pohár?“

			Moše se podíval na ukázanou věc a zavrtěl hlavou. „Co jí mám říct, až spolu budeme mluvit?“

			„Především měj na paměti, že žije v představě, že ještě neměla kluka. Myslí si, že je panna. Jediný opravdový zájem, který projevuje, je matematika. Přitom jsme u ní v tašce mezi jejími věcmi našli životopis jakési italské malířky, Artemisia Gentileschi se jmenovala.“ Sáhl do tašky a vytáhl ohmataný paperback.

			„Tu znám,“ poznal Moše knížku. „Napsala o té malířce disertaci. Hodně se s ní identifikovala.“

			„To je důležitá informace,“ řekl Stillleben a se zájmem listoval paperbackem.

			„Kvůli Artemisii,“ rozpomněl se Moše, „zůstala za komunistů v Československu. V Brně mají první verzi obrazu Zuzana a starci. Na obálce je ta známější verze.“

			„Zajímavé,“ prohlížel si psychiatr zamyšleně obrázek. „Ona ovšem tvrdí, že knihu nikdy neměla v ruce. Má to samozřejmě logiku, když je jí devatenáct a studuje v Bostonu matematiku.“

			„Je to obvyklé?“ staral se Moše.

			„Obvyklé až tak ne. Lidi s tak rozsáhlou poruchou paměti si většinou nevzpomínají vůbec na nic, ani jak se jmenují a kdo jsou. Jenomže to není její případ. Má nepochybný pocit vlastní identity, jako by měla v dětství a mládí bezpečný azyl a zuby nehty se ho drží. Jako by ji něco strašně vyděsilo. Nemohlo by to souviset s politikou?“ zeptal se kupodivu otevřeně.

			„A nemůže to nějak souviset s mými okny?“ opáčil Moše, poněvadž se mu nechtěl svěřovat s Alexandřinou teorií.

			„Připadá ti to pravděpodobné?“

			„Třeba je mezi námi nějaké zvláštní spojení.“

			„Chceš ji tedy vidět?“

			Moše teď nedokázal odpovědět.

			Martin se zběžně podíval na hodinky. „Večeře je až v šest, tak si asi povídá s docentem Klicperou.“

			Moše se zamračil. „Myslil jsem, že je tvoje pacientka.“

			„Na docenta Klicperu nemusíš žárlit,“ uklidnil ho Stillleben. „Je to roztomilý padesátiletý panic a přednáší na technice. Baví se spolu o teorii čísel, bezvadně si spolu rozumějí.“

			„Včera se na mě podívala jako na cizího,“ řekl Moše. „Měla zplihlé vlasy a v tom župánku jsem ji prostě nepoznal. Také jsem měl plnou hlavu Veltrus. Ale jak jsi vlastně přišel na to, že ji znám?“

			„Na to je velmi jednoduchá odpověď,“ usmál se Stillleben a začal se hrabat v jejích věcech. Potom z její šekové knížky vytáhl malou fotku z polaroidu a podal ji přes stůl Mošemu. Stál na ní v její mansardě vedle jejího portrétu na malířských štaflích nahý, jak ho Pán Bůh stvořil, a ještě ke všemu ztopořený. První, co ho napadlo kromě vzteku, že se takhle nechal vyfotit, bylo přesvědčení, že byl zrazen. Jak ho však dokázala vyfotografovat bez jeho vědomí?

			„Uvidíme,“ rozhodl za něj doktor a natáhl se pro fotografii. Pak ho vystrkal ze dveří na chodbu.

			Ve společenské místnosti se několik pacientů mlčky dívalo na televizi. Bylo na nich vidět, že jsou duchem jinde. Michaela však seděla stranou s usmívajícím se mužem v nemocničním županu a zaníceně si povídali o něčem, co před ní kreslil prstem na desku stolu. Když si k nim s dovolením přisedli, podivoval se její společník, že nezná důkaz Fermatovy věty, který před dvěma roky publikoval Andrew Wiles. Mluvili anglicky o eliptických křivkách a modulárních formách a Michaela mu, jak se zdálo, rozuměla každé slovo. Ačkoliv nebylo pochyb, že je to ona, Mošemu přesto připadala cizí. Nebylo to jen tím, že ho nevnímala. Co ji znal, měla vlasy světlounce chundelaté, rozčepýřené kolem hlavy, a teď byly jako včera zplihlé a tmavší. Možná že takhle opravdu vypadala, když jí bylo devatenáct. Při řeči sice gestikulovala trochu nemotorně, jak bylo jejím zvykem, ale chvílemi si přitiskla na ústa pěst a hihňala se jako teenager, nemluvě o tom, že se jí v koutku úst hromadila pěna. S vyzrálou ženou, jak ji znal, neměla nic společného, až na motorickou nemotornost a přeražený nos. Prostě si ji nedokázal představit v dlouhých tmavých šatech na vernisáži ani u ní doma s hebrejským nápisem na zástěrce, hlásajícím, že touto branou vstupují pouze spravedliví. Kdyby mu předtím doktor neukázal tu fotografii, připadalo by mu nevhodné na to myslit.

			„Promiňte,“ vmísil se Stillleben česky do jejich hovoru, „co je na tom, že není možné rozdělit krychli do dvou krychlí? To dá přece rozum.“

			Zamyšleně si podpírala dlaní bradu, dívajíc se upřeně na desku stolu, kam předtím Klicpera psal prstem. Když jí doktorovu otázku přetlumočil do angličtiny, krátce zvedla pohled od stolu a hned zase zapomněla, proč by se měla na Stilllebena dívat.

			Docent byl ale ve svém živlu. „Na tom není nic divného,“ povídal, „matematika s oblibou řeší na první pohled absurdní skutečnosti. Rozdělit krychli do dvou krychlí, či čtvrtou mocninu do dvou čtvrtých mocnin, nebo obecně jakoukoli mocninu vyšší než druhou do dvou stejných mocnin se zdá být absurdní, ale Fermat nám zanechal ještě podivnější tvrzení, že – cituji – objevil podivuhodný důkaz, že tento okraj je příliš malý, než aby se do něj vešel. V latinském originálu Hanc marginis exigitas non caperet. Uvedený důkaz tohoto tvrzení nebyl v jeho pozůstalosti objeven a agnostici zpochybňovali, že by vůbec byl. Až s ním přišel Andrew Wiles.“

			„Roku 1994, jestli jsem správně rozuměl,“ dodal Stillleben anglicky, „přede dvěma roky.“

			S Michaelou ale nehnulo, že by o tom jako matematik měla vědět. „Prozatím našel jen důkaz pro n rovná se čtyřem,“ doplnila Klicperu.

			Přitom se podívala na Mošeho a Stillleben toho hned využil. „To je pan Theodor Blumendorf, ředitel Židovského muzea.“

			Klicpera mu podal ruku a pevně mu ji stiskl: „Nejsem sice praktikující Žid, pane řediteli, ale jsem členem židovské obce. Jmenuji se Viktor Klicpera, hebrejským jménem Avigdor ben Mirjam, můj tatínek byl bohužel křesťan.“ Potom Mošemu se stejnou důkladností jako Fermatův teorém vyložil, že zatímco z matčiny strany je z rodu židovských kněží, z otcovy strany je přímým potomkem Václava Klimenta Klicpery, českého obrozence a autora slavných komedií Rohovín Čtverrohý a Divotvorný klobouk. Načež se bez přechodu obrátil k Michaele a pokračoval, kde je Stillleben svou poznámkou přerušil. „Modulární formy a eliptické křivky jsou ekvivalentní,“ a tak dále.

			Moše si mezitím vzpomněl, že zná Klicperův chlapecký obličej od vidění ze synagogy. Jednou za rok se krátce ukázal ve Staronové na Jahrzeit své matky, obešel celou synagogu a každému velice přátelsky potřásl rukou. Odříkal kadiš a zase na rok zmizel. Nečekaná vzpomínka ho odvanula do kumbálu vzadu ve třídě michelského gymnázia v Ohradní ulici. V nudných hodinách logiky, když měli být vyvoláni, se tam někteří studenti skrývali před zkoušením. Pan profesor, který pravděpodobně vyučoval logiku a latinu se stejným zanícením jako Klicpera a v koutcích úst se mu dělala pěna, si tváře studentů nepamatoval. Zkoušel je podle abecedy, takže každý věděl předem, kdy na něj přijde řada. Ti nejodvážnější mu svou přítomnost zapírali tváří v tvář, k těm ale Moše nepatřil.

			V kumbálu měla uklízečka smeták, kbelík s hadrem a na dřevěných policích stály čisticí prostředky na celý rok. Na školní dvůr však vedlo okénko, a když si člověk obrátil kbelík dnem vzhůru, mohl si na něm pohodlně číst. Chtěl se právě uvelebit, když se za ním protáhla dovnitř spolužačka v bílých šatech. Zády k němu zavřela zevnitř dveře a zůstala před ním stát. Byla skoro o hlavu vyšší než on, takže pozoroval, jak se jí pod šaty pohybují vyčnívající lopatky. Když už byla hodina v plném běhu, najednou sáhla za sebe, vzala ho za pravou ruku a zasunula si ji pod podprsenku. Kdyby to však byla Michaela, musilo by jí dnes být čtyřiapadesát let jako jemu.

			Zastyděl se, nač myslí v její přítomnosti, a zoufale pohlédl na Martina. Všiml si však, že se Stillleben dívá ke skupině pacientů před televizorem, a dokonce se zvedá od stolu a míří k nim. Teprve pak mu došlo, že ho tam přitáhlo něco na obrazovce. Zpočátku nedokázal na dálku rozlišit, co zajímavého se na ní děje, poněvadž tam bylo příliš mnoho sedících postav, ale Stillleben zesílil zvuk a společenskou místností se rozlehl vzrušením přeskakující hlas moderátora: „Nyní přistoupí Spasitel světa k umývání nohou vrcholných představitelů světových církví!“

			Na obrazovce se objevila skloněná hlava s charakteristickou skvrnou na čele a povislým pravým okem. Kamera sledovala jeho dolů upřený pohled, až našla jeho ruce umývající do lavoru ponořené bosé chodidlo. Jiná kamera zabírala postavu, klečící u nohou sedících prelátů s vykasanými róbami a obnaženými lýtky. Obraz se za jejich zmenšování rozšiřoval, až pod modrým nebem bez jediného mráčku zabral zlatou kupoli Skalního dómu na Chrámové hoře v Jeruzalémě.

			Hlouček pacientů, probuzený z psychotické letargie, rozjařeně tleskal a Moše se k nim k překvapení zsinalého docenta Klicpery se smíchem přidal. Umývání nohou na Chrámové hoře bylo jen logickým pokračováním předchozích událostí a dávalo zapravdu jeho podezření, že se Milovaný se znamením malomocenství na čele prohlásí za Ježíše Krista.

			Zmožen zážitky zaparkoval večer vůz před muzeem a vyjel výtahem do třetího patra. Když bylo rozhodnuto, že se Židovské muzeum přestěhuje z nevyhovujících prostor bývalé židovské školy v Jáchymově ulici do dvou budov nalepených k Španělské synagoze, podařilo se mu opuštěné prostory bývalé nemocnice zrekonstruovat a přestěhovat správu muzea do moderního stánku. Za své ředitelské sídlo si vybral místnost pod nízkou kupolí na vršku čelní budovy, patřící k nejlepším ukázkám konstruktivistického slohu v Praze. V létě se sice žhavé slunce opíralo do kovové stříšky nad jeho hlavou, klimatizaci ředitelské pracovny však přesto zamítl, aby se neříkalo, že vynakládá prostředky na vlastní osobu. 

			Ani nevěděl, jak se ocitl ve dveřích pracovny. Protože se již stmívalo, nevšiml si, že má návštěvu. Ani nemohl očekávat, že by se do jeho pracovny bez jeho vědomí dostal někdo cizí. Vida svítící obrazovku počítače se nejdřív domníval, že jej zapomněl vypnout. Teprve když přistoupil blíž, všiml si, že někdo sedí v jeho křesle, a pak spatřil před okny siluetu stojící ženy. První, co ho okamžitě napadlo, bylo logické vysvětlení, že ho přišli zatknout. Poté však následovalo další překvapení, když v ženě poznal Ludmilu a v monitorem osvětleném mužském obličeji Leonovy žabácké rysy.

			Od jejich setkání po Novém roce 1993 v Praze až po její zjevení se na televizní obrazovce ji vymazal z paměti. Pohled do zrcadel nad postelí v jejím rudém budoáru, kde spatřil sám sebe, byl otřesnou záležitostí, otřesnější než skutečnost, že se ocitla v jeho reálném světě. Naštěstí tehdy Alexandra, když v noci nepřišel, odjela s dětmi do Bratislavy, a než se vrátila, Ruben, Leon a Ludmila byli zpátky v Americe.

			„Jak jste se sem dostali?“ rozkřikl se na ně.

			„Docela snadno,“ usmíval se na něj Leon od počítače. „Řekli jsme ochrance, že jsme tví přátelé a máme tady na tebe počkat.“

			„Viděl jsem tě v Plot against Peace,“ oslovil Moše Ludmilu podezíravě, „a jak to přijde, že jsi tady? Vypovídali jste pod drogami?“ nespouštěl z ní oči.

			„Mě vyslýchali také,“ poznamenal Leon.

			„Tak co děláte v Praze?“

			„Snažíme se poskládat si vzpomínky,“ řekl Leon.

			„Ruben je tu s vámi také?“ objal se s ním konečně.

			Leon si na jeho rameni zhluboka povzdychl a pohnul zamítavě hlavou. „Ty vlastně ani nevíš, že jsme se vzali.“

			„Kdo?“ odtáhl se od něj Moše.

			„Já s Ludmilou.“

			„Vy dva?“

			„A dokonce čekáme potomka!“ dodal Leon.

			Moše tápal v paměti, stále mu však vycházelo, že když už, měl si ji vzít Ruben. Tázavě pohlédl k postavě za Leonem. Stála před oknem jako vystřižená z papíru. „Vy jste se s Rubenem rozešli?“ zeptal se jí.

			„Můj bratr je asi po smrti,“ slyšel povídat Leona.

			„Cos to říkal?“ zeptal se. Myslil si, že se přeslechl. „Co to znamená, asi?“ Moše pohlédl na hodinky. Bylo půl deváté. „Vždyť jsem vás tři doprovázel na letiště…“ Pak ho napadlo, že Ruben asi spáchal sebevraždu. Nebylo divu, jestli mu Leon provedl totéž, co mu on provedl s Venuší. Přesto nedokázal vstřebat myšlenku, že by jedno z dvojčat přestalo existovat. „Spáchal sebevraždu?“

			„To mě nenapadlo,“ zaváhal Leon a ohlédl se po Ludmile, jako by to věděla lépe. „Vyloučit se to nedá.“

			„Copak nevíte, jak zemřel?“ vybuchl Moše.

			„Prostě nevíme,“ zakrákala Ludmila a pohnula se z místa. „A tebe mám v seznamu také, drahouši,“ sunula se k nim výhrůžně jako oživlý komtur v opeře Don Giovanni. Mošeho ovanul těžký parfém, který ho opět přenesl na červenou postel pod zrcadly v budoáru hotelu Carpathia.

			„Nejdříve ho nech, ať stráví jednu informaci. Teď na seznam není vhodná chvíle,“ upozornil ji Leon.

			„Můj seznam je stejně důležitý jako tvůj,“ odsekla.

			„Díval ses odpoledne na televizi? Co si o tom myslíš, proboha?“

			„Čekal jsem to,“ rozhlížel se Moše po knihovně, pokrývající stěny pracovny. „Támhle je,“ ukázal pak ke konferenčnímu stolu, kde ležel otevřený Ocar hamidrašim. „Tady to máš černé na bílém!“ zamával Leonovi těžkým svazkem před očima. Pak knihou praštil o stůl a zhroutil se na nejbližší křeslo. „Blábolíš tu celou dobu, že je Ruben mrtvý, a sám ani nevíš, jak se to stalo! Už je toho na mě moc,“ uzavřel najednou a položil si hlavu na konferenční stůl.

			Leon k němu přistoupil a přiložil mu ukazovák na obnažený krk. Uklidněn, že pod ním cítí pravidelný tep, sebral knihu, jíž mu předtím Moše mával před očima, kývl na Ludmilu a posadili se do křesel na opačném konci stolu.

			„O čem to mluvil?“ zeptala se Ludmila.

			Chvíli listoval knihou plnou pro něj nečitelných hebrejských písmenek a odložil ji. „Jestli je pravda, co víme od Dolores, a setkal se s generálem, nediv se, že má strach. U něj je vždycky nebezpečí, že při větší psychické zátěži unikne do psychózy.“

			„Myslíš?“ podívala se Ludmila na druhý konec stolu. „Zatím spinká jako andílek.“

			Najednou začal vyzvánět telefon. Nejdříve na stole s komputerem, pak přestal a za okamžik se ozval z vedlejší kanceláře. Mojžíš se probudil a šel ho tam vzít. Když se vrátil, oznámil jim: „To byla moje manželka. Pro dnešek musíme skončit. Doufám, že máte kde spát, poněvadž u nás doma není místo. Až na naše a dětské postele a na stůl se židlemi v kuchyni jsem rozprodal všechen nábytek. Stěhujeme se do Austrálie. To je snad poslední kontinent, kde ještě neznají antisemitismus.“ Pak se zarazil a omluvně pohlédl na Leona: „Musíš mi vyprávět o Rubenovi. Jak se to stalo a tak. Ale až někdy jindy.“ Bylo zvláštní, jak rychle se smířil s tím, že Ruben není. Šeptem alespoň pronesl požehnání, které měl říci hned, když o jeho smrti uslyšel: „Baruch dajan ha-emet.“

			„Já bych také někdy řval jako na lesy,“ řekl Leon, dívaje se, jak pohybuje rty.

			Sjeli výtahem dolů a Leon s Ludmilou odcházeli ruku v ruce Vě-zeňskou ulicí. Moše šel opačným směrem. Vybavila se mu dlouhá bílá limuzína s nápisem Casino Carpathia, a jak tudy kolem Španělské synagogy a kostela svatého Ducha chodili s Rubenem tam a zpět celou noc mezi Haštalem a ulicí Elišky Krásnohorské. Až do rána, kdy ta limuzína zahnula do Dlouhé a nechala stát před jeho domem Ludmilu. Tu Ludmilu, jež patřila k světu, který pokládal doktor Kratochvíl celý za halucinaci. Když už si myslil, že má od ní pokoj, je tady znovu. Bylo mu do pláče nad Rubenem, že ani jeho dvojče neví, jak zemřel, nad Michaelou, jež si sama sebe vymazala z paměti, a také nad Alexandrou, která na něj čeká s dětmi mezi zabalenými kartony v prázdném bytě.

		


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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